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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupniji Vaseg novog
uvredaija.

Time ste se odluéili za visokovrijedan proizvod.
Upute za rukovanije predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napo-
mene za sigurnost, ruko-vanie i zbrinjavanie.
Prije uporabe uredaja upoznaite se sa svim
pripadajuéim uputama za uporabu i svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju-&ivo na opisani nagin i u navedenim
podruéjima uporabe. U sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama priloZite i predajte
i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaij uredaj predviden je iskljucivo za
zagrijavanije vode u kué¢anstvima. Uredaij nije
predviden za uporabu s drugim tekué¢inama
ili za komercijalnu uporabu.

Uredaj smije biti koristen iskljugivo u potpuno
montiranom stanju.

Ovaj je uredaj namijenien iskljugivo za upo-
rabu u privatnim domadinstvima. Uredaj ne
koristite u komercijalne svrhe!

/\ UPOZORENJE

> Uredaj koristite iskljucivo u svrhu za koju
je namijenjen.

> Postujte postupke opisane u ovim uputa-
ma za uporabu.

Iskljugena su sva potrazivania bilo koje vrste
za Stete nastale nenamjenskom uporabom,
nestruéno obavljenim popravcima, neovla-
$teno izvrienim preinakama ili uporabom
neodobrenih rezervnih dijelova.

Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiraniju i

na uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja
i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rijec¢i ,OPASNOST” oznaéava
neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

A

UPOZORENUJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijedi
,UPOZORENJE" ozna&ava
moguéu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultira-
ti smréu ili teskim ozljedama.

A

OPREZ! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijedi
+OPREZ" oznaéava mogudu
opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati laksim ili
srednje teskim ozljedama.

A

POZOR! Upozorenie s ovim
simbolom i signalnom rijeci
POZOR" oznacava mogudu situ-
aciju koja ée, ako se ne izbjegne,
uzrokovati materijalnu $tetu.

®

Napomena oznadava dodatne
informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

®

~ Izmjeniéna struja / napon

0 Svi dijelovi ovog uredaja koji

E 2# dolaze u dodir s namirnicama,
su neskodljivi za namirnice.



Opseg isporuke Upravljacki elementi

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedeéim @ Tipka za deblokadu
komponentama: 0 Skala
® Kuhalo zavody © Prekidag UKL/ISKU @
° Ulozollk filtra protiv kamenca O Posiolic
° .

[’Josto e ) © Namataé za kabel
° t i

pule za rukovanie O Ulozak filtra protiv kamenca

® Napomena vor o .
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i Tehnicki pOdGCI

provjerite postoje li na uredaiju vidljiva

odtedenja. Nabaiani 220-240V ~ (izmje-

apaianie iéna struja), 50 - 60 Hz

> Uredaj smije biti koristen iskljuéivo u nicna sirvjal,

potpuno montiranom staniju. Snaga 2520-3000 W
> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete Potro3nja

uzrokovane nedostatnim pakiranjem, energije u

oy " N 0,0W

kao i Stete nastale prilikom transportaq, isklju¢enom

nazovite telefon servisne sluzbe stanju

(vidi poglavlje Servis). Volumen maks. 1,7 litara

punjenja min. 0,5 litara

Sigurnosne napomene

/A OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Osigurajte da postolje s elektri¢nim prikljuécima nikad ne dode
u dodir s vodom! Pustite postolje da se u potpunosti osusi, ako
je slu¢ajno postao vlazan.

Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s isporu¢enim postoljem.

Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar dok
uredaj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze prignjediti ili
na drugi nadin odtetiti.

Ostecene mrezne utikace i kabele obavezno dajte zamijeniti
od strane ovlastenog struénog osoblja ili od strane servisa za
kupce kako biste izbjegli nastanak opasnosti.

Nakon uporabe uvijek izvucite utikaé iz utiénice. Samo iskljuci-
vanje uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju jo3 uvijek prisutan
mrezni napon sve dok se mrezni utikaé nalazi u utiénici.
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Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o$teéen uredaj ili
uredaj koji je pao.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo autorizirana struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci
mogu izazvati opasnost za korisnika. Osim toga, u tom se
sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaija.

@ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekuéine! Moze
doéi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove pod
naponom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Vodu zagrijavajte samo uz zatvoren poklopac, jer u protivnom
automatsko iskljuéivanje neée raditi. Kljuéajuéa voda u tom
sluéaju moZe prskati preko ruba kuhala.

Kuhalo za vodu se tijekom rada jako zagrijava. Mogu izlaziti
oblaci vruée pare. DrzZite ga samo za ruéku i koristite samo
gumb za otvaranje poklopca i prekidaé za uklju&ivanie / isklju-
civanje.

Osiguraijte da uredaj stoji stabilno i okomito, prije nego sto ga
ukljulujete. Kljuajuéa voda mozZe uzrokovati pad uredaja koji
nestabilno stoji.

Ne otvarajte poklopac dok voda kljuéa.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem iskustva
i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su upuéene u
sigurno rukovanije uredajem, i ukoliko su shvatile opasnosti koje
iz tog rukovanja proizlaze.
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Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina ukoli-
ko su pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom rukovanju
uredajem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze iz
rukovanija uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako su navrsila 8 godina starosti, i ako
ih se pritom ne nadzire. Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba
drZati podalje od djece mlade od 8 godina.

Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

Kuhalo za vodu napunite najvise do oznake MAXI
U protivnom moZe doéi do prelijevanja kipuée vodel!

Nakon uporabe, povriina grijaca jo§ je uvijek vruda.

U sluaju pogredne primjene moze dodi do ozljeda! Uredqj
uvijek koristite u svrhe za koje je namijenjen!

A Oprez! A Upozorenje: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda |

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj uvijek koristite isklju&ivo s umetnutim uloskom filtra protiv
kamenca.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne daljinske sustave za
upravljanje uredajem.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili mreZni utika¢ ne dodu u
dodir s izvorima topline kao $to su ploge 3tednjaka ili otvoreni
plamen.
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Pripreme

Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije

izvadite iz kartona.

4 Odstranite svu ambalazu.

Namatac< za kabel

Na donjoj strani postolia @ nalazi se nama-
tac za kabel @. Pomocu namataca za kabel
@ mozete prilagoditi duzinu mreznog kabela
Vasim lokalnim uvjetima.

® POZOR-OSTECENJEPROIZVODA!
> Pazite da je mrezni kabel uvijek provuéen

kroz za to predviden utor na postolju @,
kako bi se osigurala stabilnost postolja.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!!

> U kuhalu koristite uvijek iskljuivo sviezu
pitku vodu! Ne konzumirajte vodu, koja
nije deklarirana kao pitka voda. U pro-
tivnom postoji opasnost od narusavanija
zdravlja!

Prije uklju€ivanja uredaja uvierite se da....

- su uredaj, utika¢ i mrezni kabel u
besprijekornom stanjui...

- da je sva ambalaza uklonjena s
vredaja.
1) Otvorite poklopac tako, 3to cete pritisnuti

tipku za deblokadu @.

2) Uredaj napunite vodom do oznake MAX
i pustite da voda jednom proklju¢a - kao
$to je opisano u sliedeéem poglavlju.

3) Owu vodu izlijte nakon prokuhavania.

4) Posudu isperite istom vodom.

5) Uredaj jo3 jednom napunite vodom do
oznake MAX i pustite da ponovo proklju-
&a. | ovu vodu ponovno izlijte.

6) Posudu isperite &istom vodom.

Uredaj je sada spreman za rad.
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Prokuhavanje vode
A OPASNOST - STRUJNI UDAR!

> Elektriéno postolie @ nikada ne stavljajte
u blizinu vode - Opasnost po Zivot od
strujnog udaral

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uvijek koristite svjezu pitku vodu. Ne kon-
zumirajte vodu koja je u kuhalu stajala
duze od sat vremena. Ohladenu vodu

nemojte ponovo prokuhati. Staru vodu
uvijek izlijte. Moglo bi do¢i do razmnoza-
vanja bakterijal

® Napomena

Uvijek provjerite da prekida& UKLI/ISKL
® @ nije pritisnut prema dolie kada je
utika& izvuéen iz utiénice i kada se uredaj
nalazi na postoliu @.

U protivnom ¢&e se uredaj nezelieno
zagrijavati, &im mrezni utikaé spoijite sa
strujnom mrezom.

v

1) Prilikom punjenja skinite posudu!

2) Otvorite poklopac pritiskom na tipku za
deblokadu @.

® Napomena

v

Posudu prilikom punjenija drzite uspravno.
Samo tako moZete ispravno oditati skalu

2}

3) Napunite posudu najmanje do oznake
0,7 L, kako se uredaj ne bi pregrijavao i
maksimalno do oznake MAX, kako kipuéa
voda ne bi prskala iz posude.

4) Naijprije zatvorite poklopac, pa posudu
postavite na postolie @, tako da &vrsto
stoji na postoljiu @.

5) Utaknite mrezni utikad u uti¢nicu.

6) Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL (D ©

prema dolje, tako da glasno klikne.



/\ UPOZORENUJE -

7)

8)

OPASNOST OD OZLJEDA!

Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali
otvarati poklopac dok voda kljuéa ili
ako je jako vruéa. Postoji opasnost od
opeklina.

Osvietlienje u prekidacu UKL/ISKL D
© ukazuje na to da uredaj zagrijava.
Cim voda proklju¢a, uredaij se iskljucuje,
prekidag UKU/ISKU (D @ iskage prema

gore, a osvjetlienje se gasi.

@ Napomena

>

Ovaj je uredaj opremljen sustavom
zastite od pregrijavania: ako se uredaj
nehotice ukljui bez vode u posudi,
uredaj se automatski gasi.

Ako, primjerice zbog otklopliene posude,
voda ispari i uredaj ostane suh, uredaj
se automatski gasi. U tom slugaju uredaj
ostavite da se ohladi prije nego 3to ga
nastavite koristiti.

Cissc¢enje i odrzavanje
A OPASNOST - STRUJNI UDAR!

>

Prije svakog ¢idéenija izvucite mrezni
utika€ iz mrezne uti¢nice! U profivnom
postoji opasnost od strujnog udaral

Nikada ne otvaraijte dijelove ku¢ista. U
njemu nema upravljackih elemenata. Pri-
likom otvaranija kuéista postoji opasnost
od strujnog udara.

Uredaij nikada ne uranjajte u vodu ili u
druge tekuéine! Moze doéi do opasno-
sti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije
na dijelove pod naponom.

/\ UPOZORENJE -

>

OPASNOST OD OZLJEDA!

Uredaij prije ¢i3¢enja ostavite da se ohla-
di. Opasnost od opeklinal

® POZOR-OSTECENJEPROIZVODA!

>

Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa
sredstva za ¢iséenje. Takva sredstva
mogu napasti povrsinu i uredaj nepoprav-
liivo o3tetiti.

Sve vanjske povrine i mrezni kabel o&i-
stite blago navlazenom krpom za pranje
posuda. U svakom slu&aju uredaj dobro
osusite prije ponovne uporabe.

U slu&aju tvrdokornih onecidéenija, na
krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Pazite da na uredaju nema
ostataka sredstva za pranje prije nego
ga ukljugite.

Unutradnjost posude isperite Cistom
vodom.

U sluéaju stvaranja naslaga u posudi,
unutradnje povrsine prebrisite viaznom
krpom ili koristite Eetku za pranje posuda
ili Eetku za boce. Nakon toga posudu jo3
jednom isperite &istom vodom.

U sluéaju naslaga kamenca

Naslage kamenca v uredaju uzrokuju gubitak
energije i utie€u na vijek trajanja uredaija.
Odéstranite naslage kamenca u uredaju, &m
ih uoite.

Koristite sredstvo za odstranjivanje
kamenca neskodljivo za namirnice. Takva
sredstva moZete pronaéi u frgovinama
kuéanskom opremom (npr. sredstvo za
odstranijivanje kamenca u aparatima za
kavu). Postupite na nadin opisan u uputa-
ma za uporabu sredstva za odstranijiva-
nje kamenca.

Nakon odstranjivanja kamenca uredaj
isperite velikom koli¢inom &iste vode.
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Vadenie/umel'anie uloska 4) Ulozak filtra protiv kamenca @ najprije

filtra protiv kamenca s donjom blokadom umetnite u utor u
P unutradnjosti kuhala za vodu. Pritisnite

Na otvoru za izlijevanje kuhala za vodu jezicak koji strsi na ulosku filtra protiv

nalazi se umetak za filtra protiv kamenca @, kamenca @ lagano prema dolje i gurnite
na kojem se vremenom mogu stvoriti naslage ga ispod drzaa. Pritom pazite da ulozak
Cestica ili kamenca. Vadenije uloska filtra filtra protiv kamenca @ ispravno ulegne.

protiv kamenca @ omogudéuije jednostavno

ciséenje.

1) Otvorite poklopac.

2) Gurnite izbogeni jezi¢ak na ulogku filtra
protiv kamenca @ lagano prema dolje
tako da se uloZak filtra protiv kamenca
O moze izvaditi.

3) Otistite ulozak filtra protiv kamenca @
blago navlazenom krpom za pranje
posuda pod mlazom tekuée vode.

Otklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok

Mrezni utikag nije utaknut u

mreznu uti¢nicu.

Uredaj nije ukljugen.

Uredaj ne radi.
Uredaj je o3tecen.

Uredaj se pregrijao i akfivirala se

® Napomena

> Ukoliko je doslo do naslaga kamenca na
ulosku filira @, ostavite ga na nekoliko
sati u mjesavini vode i octa pripravljenoj
u omjeru 6:1. Naslage kamenca ée se
otopiti. Ulozak filtra @ isperite velikom
koli¢inom &iste vode.

= L

Cuvanje

B Ostavite uredaj da se potpuno ohladi,
prije nego $to ga odloZite.

B Namotajte mrezni kabel oko namataéa
@ smijedtenog ispod postolija @.

B Uredaj drZite na suhom mijestu.

zadtita od pregrijavania.

Prekida¢ UKLJ/ISKW | Posuda nije na postoliu @

® O ne ostaje u

poloZaiju. Uredaij je o3teden.

Pomo¢

PovezZite mreZni utika¢ sa struj-
nom mrezom.

Ukljucite uredaij.
Obratite se servisu za kupce.
Lassen Sie das Gerdt abkihlen.

Postavite posudu na postolie @

Obratite se servisu za kupce.



Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadi¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze
direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smece.
Uredaj se mora predati na mjestu

B ;G sokuplianje posebnog ofpada

ili predati poduzedu za zbrinjavanje

posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno.

Cuvaite okoli$ i zbrinite uredaj na

ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,

sami ste odgovorni za njihovo brisanie prije

nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja moZete se raspitati
u gradskom ili opéinskom
poglavarstvu.

=

Zbrinjavanje ambalaze
nalelima zbrinjavanja, te se

E stoga mogu reciklirati. Ambalazu

koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu

Materijali ambalaZe odabrani su
prema ekoloskim nagelima i

s vazedim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nain. Pazite na

oznake na razligitim materijalima
a

ambalazZe i po potrebi ih zbrinite

odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrike
Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u
trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodava-
&a proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo
ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie.
Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je kao
dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine

od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska
proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam
se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodiinjeg
roka predoéiti uredaj s nedostatkom i dokaz
o kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko
opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i
kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jomstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili
novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teci
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko
pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jom-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje ved prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izro-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za
stru&no koristenje proizvoda potrebno je to&no
postivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namijene i radnie, koje se
u uputama ne preporuuju ili na koje se upozo-
rava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije
obavila za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluc¢aju jamstve-
nog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 484662_2501 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj
ploici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili pre-
ko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom
o kupniji (blagajni¢ki ra¢un) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

EFIE Na stranici

= www.lidl-service.com moZete
L]

preuzeti ove i mnoge druge
[=] priruénike, videosnimke o

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

proizvodu i softver za

instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 484662_2501.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 7775 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 484662_2501 ]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWWw. komperncss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
aparata.

Time ste se odlugili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni
deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne na-
pomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu.
Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje

i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nadin i u navedene svrhe. Predaijte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljugivo za zagrevanje
vode za kuénu upotrebu. Nije predviden za
upotrebu sa drugim teénostima ili za komerci-
jalna podrugja.

Aparat sme da se koristi samo kada je potpu-
no montiran.

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za koridée-
nje u privatnim domadinstvima.

Ne koristite aparat u komercijalne svrhe!

/\ UPOZORENJE
> Koristite aparat isklju¢ivo za namensku
upotrebu.

> Pridrzavaijte se postupaka koji su opisani
u ovom uputstvu za upotrebu.

Isklju&ena su potraZivanja bilo koje vrste
zbog odtecenja usled nenamenske upotrebe,
nestruénih popravki, nedozvoljenih preduzetih
izmena ili koris¢enja neodobrenih rezervnih
delova.

Rizik snosi iskljucivo korisnik.
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Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

aparaty, se koriste slede¢e napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom

i re¢ju upozorenja ,OPAS-
NOST” oznacava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

A

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
recju upozorenja ,UPOZOREN-
JE" ozna&ava moguéu opasnu si-
tuaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili te3ke povrede, ako se
ne izbegne.

A

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozo-
renja ,OPREZ" ozna&ava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

A

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,PAZNJA” oznagava
mogudu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne 3tete,
ako se ne izbegne.

®

Napomena oznadava dodatne
informacije koje olak3avaju ruko-
vanje aparatom.

@

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Svi delovi ovog aparata koji
dolaze u dodir sa hranom, ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.
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Obim isporuke

Aparat se standardno isporucuje sa sledeéim
delovima:

® Kuvalo za vodu

® Ulozak filtera za kamenac
® Postolie
°

Uputstvo za upotrebu

® Napomena

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun
i da li ima vidljivih ostecenja.

> Aparat sme da se koristi samo kada je
potpuno montiran.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te-
¢enja izazvanih losom ambalazom ili
transportom.

Upravljacki elementi

@ Taster za deblokadu

@ Skala

© Prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje D
O Postolie

© Kalem za namotavanije kabla

O Ulozak filtera za kamenac

Tehnicki podaci

Elektri¢ni 220 -240V ~ (naizmeni¢-
napon na struja), 50 - 60 Hz
Snaga 2520-3000 W

Ulazna

g 00w

iskljuéenom

stanju

Koli¢ina maks. 1,7 L

punjenja min. 0,5 L

@ Napomena

A
AA

Ovim znakom se potvrduije, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost
proizvoda.
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Bezbednosne napomene
A\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Obezbedite da postolje sa elekiri¢nim prikljuécima nikada
ne dode u dodir sa vodom! Ostavite postolje da se potpuno
osusi, ako se sluéajno navlazilo.

Koristite aparat iskljuéivo sa isporuéenim postoljem.

m Vodite raéuna da se elekiriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlo-
Zi za vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne moZe da
se uklesti ili na neki drugi nadin odteti.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje 3to pre zameni osteéeni utikad ili elektriéni kabl,
ili se obratite korisni¢kom servisu.

m Uvek izvucite utikaé iz utiénice nakon upotrebe. Samo isklju-
Civanje aparata nije dovoljno, jer je jo$ uvek pod mreznim
naponom, dokle god je mreZni utikac u utiénici.

m Kontroli$ite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva ostecenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen ili je pao.

m Popravke na aparatu treba da obavljaju ovlaiéene specijalizo-
vane radnije ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da nasta-
nu opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, potraZiva-
nje garancije prestaje da vazi.

m Teénost ne sme da se prelije preko uti¢nog spoja aparata.

- Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnostil
U tom sluéaju moZe da nastane opasnost po Zivot usled
elektri¢énog udara, kada tokom rada ostaci te¢nosti dodu
u dodir sa delovima pod naponom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

m Zagrevajte vodu uvek samo kada je poklopac zatvoren, jer u
suprotnom neée funkcionisati automatika iskljuéivanja. U tom
sluéaju klju¢ala voda moZe da prska preko ivice.
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Mogu da se oslobode vreli oblaci pare. Osim toga, kuvalo je
veoma vruée tokom rada aparata. Zbog toga nosite kuhinjske
rukavice.

Obezbedite da aparat stoji stabilno i uspravno, pre nego sto
ga ukljucite. Klju¢ala voda moZe da dovede do pada aparata,
koji nestabilno stoji.

Ne otvarajte poklopac dok voda kuva.

m Aparatima smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-

zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ukoliko razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije aparatom
na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisnicko odrZavanje
aparata, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i prikljuéni kabl podalie od dece mlade od 8 godina.

Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

Napunite rezervoar za vodu maksimalno do oznake MAX! U
suprotnom, kljuéala voda moze da se prelije!

Koristite aparat uvek sa umetnutim ulokom filtera za kamenac.
Nakon primene, na povriini grejada ima jo3 rezidualne toplote.

Pogredna upotreba moZe da dovede do povredal Koristite
aparat uvek za namensku upotrebul

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim siste-
mom za daljinsko upravljanie.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

m Osigurajte da aparat, elektriéni kabl ili mrezni utikaé ne dodu

u dodir sa izvorima toplote, kao sto su ploée za kuvanie ili
otvoreni plamen.
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Pripreme

Raspakivanje
¢ Izvadite sve delove aparata i uputstvo za

upotrebu iz kutije.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal.

Kalem za namotavanje
kabla

Na donjoj strani postolia @ se nalazi kalem
za namotavanie kabla @. Pomoéu kalema
za namotavanie kabla @ mozete da prila-
godite duzinu elektriénog kabla u skladu sa
lokalnim okolnostima.

@ PAZNJA - MATERIJALNA STETA!
> Vodite ra¢una da se mrezni kabl uvek

mora voditi kroz predvideni prorez na po-

stolju @, da bi se obezbedila stabilnost.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Uvek koristite samo svezu pijaéu vodu u
kuvalu za vodu! Ne konzumirajte vodu,
koja nije utvrdena kao pijaéa voda. U

suprotnom, postoji opasnost od narudava-

nja zdravlja!

Pre pustanja aparata u rad, uverite se dasu...

- da su aparat, mrezni utikad i elekirie-
ni kabl u besprekornom stanjui...

- da su svi ambalazni materijali uklo-
njeni sa aparata.
1) Otvorite poklopac, tako $to Cete pritisnuti
taster za deblokadu @.

2) Napunite aparat vodom do oznake
MAX i pustite da voda jednom potpuno
prokuva - kao $to je opisano u slede¢em
poglavlju.

3) Prolijte tu vodu nakon $to prokuva.

4) lIsperite kuvalo &istom vodom.
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5) Napunite aparat jo$ jednom vodom do
oznake MAX i pustite da voda prokuva.
Prolijte i tu vodu.

6) lIsperite kuvalo &istom vodom.

Aparat je sada spreman za rad.

Prokuvavanje vode
/\ OPASNOST - ELEKTRIENI UDAR!

> Nikada ne dovodite elektri¢no postolje
O u blizinu vode - opasnost po Zivot
usled elektri¢nog udaral

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Uvek koristite svezu pija¢u vodu. Ne
konzumirajte vodu, koja je stajala duze
od jednog &asa u kuvalu za vodu. Ne
prokuvavaite ohladenu vodu ponovo.
Uvek prolijte staru vodu. Mogu da se
stvore klice!

@ Napomena

> Uvek vodite ra¢una da prekida¢ za
ukliucivanie/iskljugivanje D @ ne bude
pritisnut nadole, kada je mrezni utika¢
izvuéen i kada se aparat nalazi na
postolju @. U suprotnom ée se aparat
nenamerno zagrevati, &im mrezni utikad
povezete sa elektricnom mrezom.

1) Skinite kuvalo da biste ga napunili!

2) Otvorite poklopac, tako 3to cete pritisnuti
taster za deblokadu @.

@ Napomena

v

Drzite kuvalo uspravno prilikom punjenja.
Samo tada mozete ispravno da oditate

skalu @.

3) Napunite kuvalo najmanije do oznake
0,7 L, da se aparat ne bi pregrejco i
maksimalno do oznake MAX, da se
kljugala voda ne bi prelila.

4) Prvo zatvorite poklopac i onda stavite
kuvalo na postolie @, tako da évrsto stoji
na postoliv @.



5) Ukljugite mrezni utika& u utiénicu.
6) Pritisnite prekidag za ukljugivanie/iskljui-

vanie (D @ nadole, tako da usedne.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Iz bezbednosnih razloga ne bi trebalo
da otvarate poklopac kada voda kuva ili
kada je veoma vruéa. Postoji opasnost od
opekotina.

7) Osvetlienje u prekidacu za ukljugivanje/

iskljugivanje D @ pokazuje da aparat
sada zagrejava.

8) Cim voda kuva, aparat se iskljuéuje, pre-
kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanie D ©

skoci nagore i osvetlienje se gasi.

@ Napomena

v

Ovaj aparat je opremljen zastitom od
pregrevanja: kada se aparat nenamerno
ukljugi, a u kuvalu nema vode, aparat se
automatski iskljuéuie.

Kada, na primer, zbog otvorenog
poklopca voda uvre u aparatu, aparat

se automatski isklju¢uje. Uvek ostavite
aparat da se prvo ohladi pre nego $to ga
ponovo upotrebite.

Ciscenje i nega
A OPASNOST - ELEKTRICNI UDAR!

> Pre svakog &iséenija izvucite mrezni utikag
iz mrezne uti¢nicel U suprotnom, postoji
opasnost od elektriénog udaral

> Nikada ne otvarajate delove kuéista. U
njemu se ne nalaze nikakvi upravlja&ki
elementi. Kod otvorenog kuéista moze da
postoji opasnost po Zivot usled elektrig-
nog udara.

Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili
druge teénostil U tom sluéaju moZe da
nastane opasnost po Zivot usled elektri¢-
nog udara, kada tokom rada ostaci
teénosti dodu u dodir sa delovima pod
naponom.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Ostavite aparat da se ohladi pre nego
§to ga ogistite. Opasnost od opekotinal

(D PAZNJA - MATERIJALNA $TETA!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajué¢a
sredstva za &iséenje. Ona moga da
nagrizu povriinu i nepopravljivo ostete
aparat.

| Cistite sve spoljne povriine i elektriéni
kabl blago navlazenom krpom za pranje
posuda. U svakom sluéaju dobro osusite
aparat, pre nego $to ga ponovo upotre-
bite. Kod tvrdokornijih zaprljanja stavite
blagi deterdzent za pranje posuda na
krpu. Vodite raduna da se na aparatu
ne nalaze ostaci deterdZenta za pranje
posuda pre nego 3to ga ponovo pustite
u rad.

B Isperite unutradnjost kuvala &istom
vodom.

B Prilikom odlaganja kuvala, obrisite
unutradnje povriine vlaznom krpom ili
upotrebite &etku za pranje posuda ili &et-
ku za pranije flasa. Zatim isperite kuvalo
jo% jednom &istom vodom.

U slucaju ostataka kamenca

Naslage kamenca dovode do gubitka ener-
gije i negativno uti€¢u na vek trajanja aparata.
Skinite kamenac sa aparata, &im se pojave
naslage kamenca.

B Kupite rastvara¢ kamenca za posude za
namirnice u prodavnici za kuéne potrep-
§tine (npr. sredstvo za skidanje kamenca
sa aparata za kafu). Postupite u skladu
sa uputstvom za upotrebu rastvaraéa
kamenca.

B Noakon skidanja kamenca, operite aparat
sa mnogo Ciste vode.
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Skidanje/umetanje uloska
filtera za kamenac

Na otvoru grli¢a kuvala za vodu se nalazi
ulozak filtera za kamenac @, na kojem s vre-
menom mogu da se stvore naslage Zestica ili
kamenca. Skidanje uloska filtera za kamenac
O omogucava jednostavno &iséenje.

1) Otvorite poklopac.

2) Lagano drzite ulozak filtera za kamenac
0 u unutrasnjem podrudju, tako Pritisnite,
v unutradnjem podruéju kuvala, isturenu
vezicu na ulosku filtera za kamenac @
malo nadole, tako da moZete da izvadite
ulozak filtera za kamenac @.

3) Ocistite ulozak filtera za kamenac @ bla-
go navlazenom krpom za pranje posuda,
pod teku¢om vodom.

4) Stavite ulozak filtera za kamenac @ prvo
sa donjom blokadom u prorez u unutra¥-
njem podrudju kuvala za vodu.

Otklanjanje gresaka

Smetnja Uzrok

Pritisnite isturenu vezicu na ulosku filtera
za kamenac @ malo nadole i gurnite

ie pod nosaé. Vodite raduna da ulozak
filtera za kamenac @ ispravno usedne.

@ Napomena

> Ukoliko se stvore tvrdokorne naslage
kamenca u ulosku filtera za kamenac @,
stavite ga nekoliko &asova u rastvor vode
i siréeta, u razmeri 6:1. Ostaci kamenca
se ofpustaju. Isperite ulozak filtera za
kamenac @ sa mnogo ¢iste vode.

= L

Cuvanje

B Ostavite aparat da se potpuno ohladi
pre nego sto ga stavite na stranu.

B Namotajte elektri¢ni kabl na kalem @ sa
donije strane postolia @.

B Smestite aparat na suvom mestu.

ResSenje

mreznu uti¢nicu.

Mrezni utika¢ nije umetnut u

Spojite mrezni utikag na
elekiriénu mrezu.

Aparat nije ukljugen.
Aparat ne P : I

Ukljucite aparat.

funkcionise.

Aparat je neispravan.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Aparat je pregrejan i zastita od
pregrevanija je aktivna.

Ostavite aparat da se ohladi.

Prekida¢ za
uklju&ivanje/

Kuvalo ne stoji na postolju @. Stavite kuvalo na postolie @.

iskljucivanie O ©

ne useda.
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Aparat je neispravan.

Obratite se korisnigkoj sluzbi.




Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateci simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da
ovaj aparat podleZe direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§éenja ne smete
da odloZite u uobicajeni kuéni
otpad, ve¢ morate da ga
B redate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.
Ukoliko Vag istroden aparat sadrzi podatke
o liénosti, li¢no ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 3to vratite aparat.

7
Odlaganje ambalaze

: prema svojoj ekoloskoj prihvatlji-
% vosti i jednostavnosti odlaganja,
te su zato podobni za reciklazu.

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vazedim lokalnim propisima.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

Ambalazni materijali su izabrani

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju
na oznaku na razliditim
ambalaznim materijalima i, ako
je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni

materijali.

Servis
= ‘=] Na stranici
Fy www.lidl-service.com mozete
preuzeti ovaj i mnoge druge
[=]

prirugnike, video-snimke o

v
wwwlidi-service.com proi zvodu 1 soffver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno
na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 484662_2501 da biste otvorili uput-

stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000
151

— posaliete e-mail na: kompernass@lid|.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da saduvate fiskalni raéun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko

za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe

za potrodace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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GARANCUAI
GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pra-
vima i obavezama koje proistiéu iz Zakona
o zadtiti potrosa&a, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea

za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi&ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma ku-

povine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvide-
nom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnic¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rauna. U garantnom peri-
odu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji
bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, bez no-
knade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguda, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za

tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrodade moZete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.



Garancija ne vazi u sledeéim
slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen

fiskalni ragun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi

tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa

namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

groma, strujnim udarom ili sliénim delova- 8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar, svrhe.
poplava, naponski udar...). 9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-

padaijuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, odte¢enja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Naziv proizvoda: Kuvalo za vodu

Model: SWKS 3000 J3

IAN / Serijski broj: 484662_2501

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

WWWw. kompernoss.com

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser:

Datum predaje robe potro$adu: | datum sa fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD, Prva juZna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:
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BrBepeHme

MosapaessaMe BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS
HOB ypen.

M3bpanm cre BUCOKOKAUYECTBEH MPOMYKT.
PskoBoncTBoTO 30 NOTPebUTEns € Hepas-
AEfNHA YacT OT TO3M NPOAYKT. To ChbabPXA
BAXKHM YKA3QHMs OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynotpe6ara 1 NpenaBaHeTo 3a OTNALbLM.
Mpenm na usnonssate NPoayKra, ce 3anos-
HaMTe C BCUUKM YKA3aHMs 3a obcnyxsaHe

u 6esonacHocr. Msnonsearite npopykra
€MHCTBEHO CMOPEN ONMCAHMETO M 30 YKA3a-
HWTe obnactu Ha npunoxenue. Mpenasarire
NPOLYKTA HA TPETM NMLUA 3GEAHO C LANATa
AOKYMEHTALMS.

YnoTtpeba no npenHas-
HaueHue

To3u ypen cnyXm eOuHCTBEHO 30 3arpsBaHe
Ha Bofa 3a 6utosa ynotpeba. Tokt He e
npenBMaeH 30 M3NON3BAHE C OPYIM TEUHOCTH
MK 30 NpodecMoHanHM uen.

Ypentt 1p96Ba AA Ce U3MON3BA CAMO B
M3LUANO MOHTUPOHO CBCTOSHME.

Tosu ypen e npeaHasHaYeH eauHCTBEHO
3a ynotpeba 8 yactHu pomakuHcrea. He
M3MOMN3BAkTE YPEAd 30 NPOdECUOHANHM
uenml

A NPEAYNPE>XXKOEHUE
> Msnonaeaitte ypena eamHcTeeHo no
npenHasHavyeHue.

> Cna3eaiiTe HAYMHUTE HA MPOLEAMPAHE,
OMUCAHM B TOBA PHKOBOACTBO 30
notpeburens.

MpeteHumMK OT BCIKAKBB BMA 30 WETH, NPO-
M3TMUALLM OT HEOTFOBAPSLLA HA NPEAHA3Ha-
YeHMeTo ynotpeba, HENPABMAHK PEMOHTH,
u3BbPLIEHM Be3 paspeLleHre MIMEHEHUS MK
M3NOM3BAHE HA HEOAOBPEHM PE3EPBHM YACTH,
CQ U3KMIOYEHMU.

Pucket ce Hocu enmHcTBeHO OT noTpebuTens.
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MNsnonseanm npepynpe-
AUTEJTHU YKA3AHUSA U
CUMBONMU

B HacroswoTo prkosoacTso 3a notpebutent,
BLPXY ONAKOBKATA M BLPXY YPend ce u3nons-
BAT CNEAHUTE NPenynpenmTenHu yKasaHus u
c1MBOMM (QKO € MPUNOXUMO):

OMNACHOCT! Mpenynpe-
AUTENHO YKA3aHME C TO3M
CHMMBON M CUTHANHATA fyMa
+OMACHOCT" o6o3Hauasa
HenocpeacTBeHO Npeacroswa
OMACHA CUTYaLMs, KOSTO, OKO
He 6bae usberHara, Boan no
CMBPT MU TEXKO HAPAHSBAHE.

A

NPEAYNPE>KOEHUE!
Mpenynpenmntento ykasaxme

C TO3M CMMBON M CUTHAMHATA
ayma ,MPEOYNPEXXOEHME”
0603HAYABA BLIMOXKHA ONACHA
CUTyaLus, KOSTO, Ko He Ebae
usberHara, Moxe Aa nosefe Ao
CMBPT MK TEXKO HAPAHABAHE.

MOBULLEHO BHUMAHME!
lMpenynpeaurenHo ykasaxue

C TO3M CMMBON M CUMTHANHATA
ayma ,[TOBHLLEHO BHMUMA-
HUME" 0603HauaBa Bb3MOXHA
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, KO
He 6bae u3berHata, Moxe aa
noBene [0 NeKO MMM CPenHo
HOPQHSBAHE.

BHUMAHME! [Mpenynpenu-

TeNHO YKa3aHUe C TO3W CUMBON

1 curHannara ayma ,BHMMA-
@ HUME" obo3Hauasa Bb3MOXHA
OMACHA CUTYyauus, KOSTO, aKO
He 6bae u3berHata, Moxe aa

nosene oo MAatepmanHu LWeTu.
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YkaszaHue: YkasaHmeto aasa
AOMbIIHUTENHA MHPOPMALIMS,
KosTO ynecHssa pabotara ¢

ypena.

Mpomennms Tok/Mpomernueo
HanpexeHue

Beuukm BNM3ALWM B KOHTAKT C
XPOAHUTENHM NPOAYKTHU HACTU
HQ TO3K ypen ca o1 marepuman,
Pa3peLleH 3a KOHTAKT C XPAHMU-
TENHM NPOAYKTH.

OkomMnnekToBKa HA
AocCTaBKara

CTC]HJ],CIPTHCITC] OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA

BKNKOYBA CriefHUTE KOMMOHEHTU:

V@....

enekTpruyecka KaHa

BNOXKA HA q)VIJ'I'I'prI 34 KOTNIEH KAOMBK

OCHOBA

PBKOBOACTBO 30 I'IOTpe6l4TeJ'Iﬂ

YkazaHue

I'IpoaepeTe OOCTABKATA 3Aa KOMMNEKTHOCT
1 BUOMMU NOoBpenn.

YPeﬂ'bT Tp9|6B(] 0oda ce 1M3non3ea cCamo
B M3LANO MOHTUPAHO CbCTOAHME.

I_IpM HEeNBbNHA OOCTABKA MK noBpenn
nopanu nowa onakoBKaA MUK LLIETH,
nony4YeHu Npu TPAHcNopTa, ce obbpHeTe
KbM ropeLliara nmMHm1a Ha cepsemsa (B)K.
masa Cepsus).

EnemeHTn 30 06cnyxx-

ByrtoH 3a otBapsHe Ha kanaka

Muamkatop 3a HMBOTO Ha BOAATA

uskniousare (D
OcHosa

lMpucnocobnenue 3a HaBMBAHE
Ha kabena

0
2
© T[peskniousaten 3a skniousaxe,/
o
5]
0o

Broxka Ha gunmbpa 3a KoTNEH KaMbK

TexHUuueckun goaHHu

3axpareare ¢ | 220 - 240V ~,
Hanpexenne | 50 - 60 Hz

Koneymmpana | 5596 _ 3000 W
MOLYHOCT
KoHcymmpatra
MOLLHOCT 0,0W
B U3KMHKOYEHO
chCTOsHME
make. 1,7 |
[Monesex obem ik, 0,5 |
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YkasaHus 3a 6e3onacHocr
/\ OMNMACHOCT! TOKOB YO AP!

YBepeTe C€, Y€ OCHOBATA C ENEeKTPHUYECKNTE BPB3KN HUKOTQ
HE B34 B KOHTAKT C BOJJ.CI! AKO No HEBHMMAHME OCHOBATA CE
HABNCAXHK, NBPBO 9 OCTABETE OA M3CHXHE HAMBITHO.

M3nonsearite €IEKTPHMYEeCKATa KAHA CAMO C BKNKOYEHATA B
OKOMMNNEKTOBKATA HAO AOCTABKATA OCHOBA.

Mo BpeMe Ha pabota He nonyckamnte mpexosmst kaben na
ce HOMOKpPM 1nK HasnaxkHW. [pokaparite ro Taka, ye aa He
ce NPUTUCKA UK NOBPEXAA NO APYT HAYMH.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, Toi TpS6Ba Aa HGbOe CMEHEH OT MPOU3BOAMTENS,
Herosata cepemsHa cnyx6a unu nuue ¢ nogobHa keanudu-
KOLMS, 30 0O Ce MPEenoTBPATST EBEHTYANTHM OMACHOCTM.

Cnen ynotpeba BUHATU M3KKOUBAMTE LIENCENA OT KOHTAKTA.
CaMo u3knouYBaHe HO Ypena He e JOCTATbYHO, Thi KATO TOM
BCE Olle Ce HOMMPA NOoJ HanpeXeHWe, AOKATO LEencensT e

BKNTFOYEH B KOHTAKTA.

Mpeau ynotpeba nposepeTe ypena 30 BUAMMM BbHLIHM
nospenu. He nsnonsearte ypena, ako e nospeneH nnm e
nagan.

Bv3nararite peMoHTHTE HO Ypeaa camMo Ha OTOPU3MPAHM
cneunanmsMpaHm GUpMKU Mnu Ha cepeusHara cnyxba. Mpu
HENPOPECMOHANHO U3BBPLIEHM PEMOHTU MOTAT AA Bb3HUKHAT
onacHoctu 3a notpeburens. OceeH ToBa OTNAKA NPABOTO HA
M3MCKBAHE HA FTAPAHLMS.

Mo wencenHoTo cbeanHEHME HA ypena He Tp9I6BO na npenuea
TEeYHOCT.
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@ Hukora He notangite ypena BbB BOAA MM APYIM Teu-
Hocth! Bb3MOXHA € onacHOCT 30 XKMBOTA MOPAAM TOKOB
yoap, B Cy4ait ye no speMe Ha paboTta ocTaTbum ot
TEYHOCT nonagHarT Bbpxy TOKOHPOBOHHUJ.M YacTu.

ANPEAYNPEXXOAEHME!ONMACHOCTOTHAPAHSIBAHE!

BuHaru 3arpsasaiite Bona camo npu 3aTBOPEH KANak, B Npo-
TMBEH CNy4yaM QBTOMATHMYHOTO M3KMIOYBAHE HE PYHKLIMOHMPA.
Toraea BpSLWATA BOAG MOXE AA MPBCKA HABBH Npes pbba.

Mpu pabota enektpryeckata KAHA Ce HATPSBA CHITHO.
Bb3moxHo e otnensHe Ha obnaum ot ropela napa. Xsawaire
KQHATO CAMO 3Q APBXKATA U paboTtete camo ¢ bytoHa

30 OTBOPSAHE HA KAMNAKA M NPEBKOYBATENS 30 BKMOYBAHE,/
M3KMIOYBAHE.

YBepere ce, ue ypeasT e pasnonoxeH CTABMIHO 1 BbB Bep-
TMKQNHO NONOXeHWe, Npeam aa ro BkioumTe. Bpawa sona
MOXe Ad npeobbpHe HeCTABUIHO MOCTABEH Ypen.

He OTBGpSIl;'ITe Kanaka, ookKAaTto soAaATd BpU.

Ypenu morar aa ce M3MNon3eart oT NMLA C OTPAHMYEHM PU3M-
YECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHM BbIMOXHOCTU unn 6e3 onut u/
MMM 3HAHMS, AKO CA NOA HABMOAEHME MU CA UHCTPYKTUPAHM
no oTHoweHWe Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypeaa u ca
pa3bparnm onacHoCTHUTe, NPOU3TUYALLM OT PaboTaTa C Hero.

To3u ypen moxe na ce M3Non3sa oT Aeld HA Bb3PACT HAA

8 ronuHm, ako Te ca nop HabnroaeHME MK CA MHCTPYKTUPAHM
no oTHolweHne Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypena u ca
Pa3Bpanu ONacHOCTUTE, MPOM3TUYALLM OT PAbOTATA C Hero.
[MouncTBAHETO M MOAAPBKKATA OT CTPAHA Ha notpebutens
He TPsS6BA 4O Ce M3BBPLUBAT OT AeLd, OCBEH KO HE CA HA
Bb3pACT HOA 8 roamHu 1 ca nop HabnoneHue. Y penst u
cBbp3BAWMSAT Kaben TPA6BA AA Ce ABLPXKAT Aaneye or Aeud
Ha Bb3pACT Nof 8 roauHM.
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m He ponyckaite neua na mUrpast ¢ ypena.

m [lbnHeTe enekTpMyeckata KAHA MAKCMMYM 0O MAPKMPOBKATA
MAX! B npotveeH cnyyai BpswaTa BOAA MOXe Ad NPenMea
HOBBH!

m BuHarm u3nonssakite ypena ¢ noctaseHa BOXKA HA GuATLPA
30 KOT/IEH KAMBK.

| Cne.u yn0Tpe60 MOBBPXHOCTTA HA HArpeBaATeng BCce olle
ppa3snonara ¢ oCTatbyHA TOMIMHA.

m [pu HenpaeunHa ynoTpeba ca BbIMOXHM HOPAHIBAHMSA!
M3nonssarTe ypena BMHATM No npegHasHavyeHue!

(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHU LLETU!

® 30 pabora ¢ ypena He U3MNON3BAMTe BbHILEH TAMMEP MK
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNpPaBMeHMe.

m Hukora He ocraesitte ypena 6e3 HabnoneHue no Bpeme Ha
paborta.

B YBepeTe ce, ue ypedbT, MPEXOBMUAT KOBEN UK LencensT He
BMM3AT B CbMPMKOCHOBEHME C M3TOYHWULIM HA TOMNMHA KATO
KOTNIOHM MMM OTKPUTU NNAMBLM.
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MonaroroBka

PasonakoBaHe

¢ l/lasoneTe BCUYKM HACTK HO ypena n
PBKOBOACTBOTO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'ISI oT
KyTnarta.

¢ OrcrpaHerte BCUMUKM ONAKOBBYHM MaTE-
puanu.

Mpucnocobnexue 3a
HaBMBAHe Ha kabena

Ha nonHara ctpata Ha ocHosata @ ce
HAMKPA Npucrocobnexmne 3a HABUBAHE HA
kabena @. C npucnocobnetuero 3a Hasu-
BaHe Ha kabena @ moxerte na perynupare
OBMKMHATA HA MpexoBus kaben crnopen
YCNOBUSTA HA MACTO.

(D BHUMAHME - OMACHOCT OT
MATEPUATITHM LLEETU!

> ObbpHeTe BHUMAHME, Y& MPEXOBUST
kaben BuHAMM TPSGBA AA € NPOKAPAH
npes NPenBMAEHKS 3Q LENTa npouen Ha
ocrosata @, 3a na ce ocurypu crabuntHo
nonoxeHue.

MyckaHe B ekcnnoarauums

/A NPEAYNPEXXOAEHUE - OMNAC-
HOCT OT HAPAHSBAHE!

> Bunaru usnonssarite camo npscHa
nuTeHa BOAA B enekTpmyeckara kaHal
He koHcyMuparite Bona, kosto He e
yKa3aHa KaTto nureiHa soaa. B nporn-
BEH CMy4ai CbLIECTBYBA OT yBPEXAAHE
Ha 3ppasertol

Mpenu na nycHete ypena B ekcnnoarauus,
ce ysepere, ue ...

— ypeanbT, wencenst U Mpexosuar

kaben ce Hammpar B 6esynpeyro
CBCTOSHME W...

—  BCMYKM ONAKOBBYHWM MATEPUANM Ca
OTCTPAHEHM OT ypena.

1) Orsoperte kanaka, kaTo HaTUCHeTe
6yToHa 30 otBapsHe Ha kanaka @.

2) Hamanete ypena ¢ Bopa A0 MAPKMPOE-
kara MAX 1 ocrasete Bonara aa 3aspu
30 KPATKO - KAKTO € OMMCAHO B CrieaBa-
wara rnasa.

3) Cnen 3aBMpaHeTo M3XBbPRETE TA3M
BOAQ.

4) MsnnakHeTe KaHATA € MCTa BOAQ.

5) HambnHerte owe BenHbX ypena ¢ BoAa

no mapkuposkara MAX u ocraserte Bo-
nara na 3aspu. Msxsbpnete 1 tasm sona.

6) WMsnnakHete KAHATA € YMCTa BOAA.

Ypenst e rotos 3a pabora.

3aBupaHe Ha Boaa
/\ ONACHOCT - TOKOB YOAP!

> Hukora He noctaesiite enektpuyeckara
ocHosa @ 8 6nu3ocT no BOAA - onac-
HOCT 30 XMBOTA Nopanu Tokos yaap!

/A NPEAYNPEXXOEHUE - ONAC-
HOCT OT HAPAHSABAHE!

> BuHarm usnonseakte NpsScHa NMTENHA
Bona. He koHcymupaiite Boaa, kosto
€ npecTosna noseye OT €AMH Yac B
enekTpuyeckara kaxa. He sasuparire
NOBTOPHO Beye u3cTMHana sona. Bunarm
M3XBBLPNATE CTapara soaa. BesmoxHo e
na ce o6pasyBAT MUKPOOPraHusmm!

@ Ykasanue

BuHaru ce yepssaiiTe, e npesknioysa-

v

tenst 3a skmousare/mkniousane (D @
HE e HATUCHAT HaJoMy, KOFaTO Wencenst
€ M3IBPMNAH OT KOHTAKTA M YPEmbT CTOM
Bbpxy ocHosara @. B npotueen cnyuart
YPEmbT 3arpaBa HeNPeABMaEHO, BeAHara
LLIOM CBBPXKETE Lencena c enekTpmyec-
KaTa Mpexa.

1) 3a nbnHeHe ceanete kaHata ot ocHoeatal

2) Orsoperte kanaka, kKAaTo HATUCHETE
6yToHa 30 otBapsHe Ha kanaka @.
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@ Yxasauue

>

3)

4)

5)
6)

I'Ipw MbIHEHE APBXTE KAHATA BbB BEPTU-
kanHo nonoxexue. Camo Torasa Moxe-
Te 0a ot4yeTere NnpasUNHO MHOMKATOPA
3a HMBOTO HA BOOATA e

lMbnHete KAHATA MMHWMYM IO MOPKM-
poskara MIN, 3a na npenotsparure
NperpsBaHe HA ypend U MaKCUMYM [0
Mapkupoekara MAX, 3a na He npenvea
HABbH BPALLA BOAA.

lMbpBo 30TBOpETE KANAKA M CNEn TOBA
nocrasete kaHata Bbpxy ocHosata @
TOKQ, Ye T4 a € CTOM CTABUNHO BbPXY
ocHoeata @.

Bkntouete wencena B KOHTAKTA.
HamucHete Hanony npeskntousarens 3a
skniousare/mskniousare (D@, Taka ue
na ce ¢ukcmpa.

/A NPEAYNPEXXAEHUE - OMNAC-

7)

8)

HOCT OT HAPAHSAABAHE!

Or cbobpaxeHus 3a GezonacHocT He
Tps6Ba AG OTBAPSATE KANAKA, KOFATO
BOLATA BPM WM € MHOTO ropeLla.
ChlecTBYBA ONACHOCT OT NOMAPBAHE.

NonceeTkata Ha npesktoyBaTENs 30
skniousane/mskntousare (D@ nokassa,
ye B MOMEHTA YpembT 3arpssal.

BenHara wom Bonara 3aspu, ypenst ce
M3KNIOYBA, MPEBKMIOYBATENST 30 BKITHOY-

sane/mskmiousare (D@ orckaua Haro-
pe 1 NOLCBeTKATA Yracea.

@ Ykazaume

v

Tosm ypen e 060pyaBaH ChC 301MTA OT
nperpsBaHe: ako ypeasT 6bae BKIToYeH
no HEBHUMAHME, KOTATO B KAHATA HAMA
BOAQ, YPEHbT CE M3KMIOYBA ABTOMATMUYHO.
Koraro ypenst paboti Ha cyxo, Hanpu-
Mep Nopaau He3aTBOPEH KAMNaK, ypeasT
Ce M3KMIOYBA OBTOMATMYHO. B Takbe
Cnyyan MbpBO OCTaBeTe ypead Ad ce ox-
nanm, NPeau Ad ro M3Non3sare OTHOBO.
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MouucreaHe u
noAAPbBXKKA
/\ OMNACHOCT - TOKOB YAP!

> [lpenu NoYMCTBAHE BMHAMM M3KNIOUBAM-
Te wencena ot kotakral B npotueen
Cry4Qit CLIECTBYBA OMNACHOCT OT TOKOB
yaap!

> Hukora He otBapsitTe YaCTH HA KopMy-
ca. B kopnyca He ce HamMpar HKKakeM
enemeHTH 30 obcnyxaate. [pu otBopeH
KOPMYC CbLIECTBYBA OMNACHOCT 30 KMBOTA
OT TOKOB ynap.

Hukora He notansitte ypena sbs BoAd
unu apym teuHoctul BramoxHa e
OMOCHOCT 30 3KMBOTA NOPAAK TOKOB
yaap, B Cly4yal ye no Bpeme Ha pa-
60Ta OCTATBLM OT TEYHOCT NONAAHAT
BBLPXY TOKOMPOBOASLLM HACTH.

A\ NPEAYNPE>XXOAEHME - ONAC-
HOCT OT HAPAHSABAHE!

> [lpenn nounctsaHe ocrasete ypena na
ce oxnaau. OnacHocr ot m3rapste!

(D BHUMAHME - OMACHOCT OT
MATEPUATTHU LLETW!

> He usnonssarite abpasueHm unu pas-
SXKAawM npenaparM 3a no4YncTsaHe. Te
MOraT Aa pasandar NoOBbPXHOCTTA M Ad
NoBpPEeAndT HenmonpasMMo ypena.

B [ouncrearite BCUUKM BBHIIHM NMOBbPXHOC-
T M MPeXOBMs Kaben ¢ NeKo HaBRAX-
HEHA KbPMA 30 MMEHe. 3aLbIXMUTENHO
noncywerte nobpe ypena, npeam aa
ro usnonseare otHoso. [pu ynopmti
30MBPCABAHMA M3NON3BAMTE MEK MMeLll
npenapar sbpxy kbprara. Mpean na
M3ron3BaTE Ypena oTHOBO, Ce yBepeTe,
Ye Mo M B HETro HAMA OCTATLUM OT MMe-
wms npenapar.



B Uinnakuete BBTPELWHOCTTA HO KaHATA C
4YMCTA BOAOAQ.

B [pu otnaraHus B kaHaTa M3bbpLIETE
BbTPELWHMTE MNOBBPXHOCTH C BNAXHA
KbPMNA MK M3MON3BAMTE YETKA 30 CbaoBe
unu 6ymunkun. Crien ToBa M3nnakHeTe
KOQHATA ollle BEOHBX C YMCTA BOAA.

Mpu ocTtarbum oT KOoTNeH
KAamMbK

OmnaraHMsTa ot KOTNEeH KAMBK B Ypead BoasT
00 3ary6a Ha enekTPOEHepPIMs 1 CbKPALLa-
BAT €KCNNOATALUMOHHMS CPOK HA ypena.
[NouncreTe KOTNEHMS KAMBK, BEAHATA LWOM Ce
NOSBST OTNArAHMS OT KOTNEH KAMDBK.

B Or marasua 3a gomawHu notpebu
MOXeTe Aa 3aKyNuTe MOAXOASLL 30 CbAO-
BE 30 XPOHUTENHM NPORYKTU Npenapar
30 pasTBApAHE HA KOTNEeH KaMbK (Hanp.
npenapar 3a OTCTPAaHSBAHE HA KOTHeH
kambk ot kademawmnu). Mocrsnere,
KQAKTO € OnMMCaHoO B yITI:TBGHeTO 3a nOTpe-
6umTens Ha Npenapara 3a pastBapsHe HA
KOTNEH KOMBK.

B Cnen oTcTpaHsSBAHE HA KOTNEHMS KOMBK
M3NNAKHETE YPena ¢ 0BMIHO Konmuec-
TBO YMCTA BOAQ.

Ussaxnpane/MocraesaHe
HA BAIOXKKATA Ha punTbpa
30 KOT/IEH KAMBK

Ha otsopa 30 u3nueare Ha enektpuyeckara
KAHA Ce HOMMPA BNOXKA HA GUNTLPA 3a
kotneH kamek @, kosTo C TeueHue Ha Bpe-
METO MOXe A C€ 30APBCTM C YACTULM MnK
KOTNEH KaMbK. M3BaxkaaHeTo Ha BNOXKATA
Ha GunTbpa 30 KoteH kambk @ nossonssa
NeCHO MOYNCTBAHE.

1) Orsoperte kanaka.

2) BwTpe B KaHATA HATMCHETE NEKO HARONY
M3AABALLATA CE HAMPEN NNACTUHKA HA
BMOXKATA HA GUATBPA 30 KOTNEH KAMBK
0, Taka ye Broxkata Ha GuATbPA 30
kotneH kamek @ Aa Moxe na ce ussa-
om.

3) TMoumcrete Bnoxkara Ha GpunTepa 30
kotner kamsk @ ¢ neko HaBnaxHeHa
KbPMa 30 MMEHe 1 NOA Teyald Boaa.

4) Tocrasete BnOXKATa Ha GMATLPA 30 KOT-
neH kamsk @ mbpso ¢ nonHms pukcatop
B NPOPE3q BLTPE B ENEKTPUYECKATA KAHA
3a soaa. Hatuchete neko Hanony usna-
BALYATA CE HAMPEN NNACTUHKA HA BIOX-
kata Ha GunTbpa 3a koTneH kambk @ u
s TnacHete noa Abpxava. Buumasaiire
BMOXKATA HA GUNTLPA 30 KOTIEH KAMBK
0 1o ce dukempa npasunHo.

@ Ykazaume

AKO OCTaTBLM OT KOTNEH KAMBK Ca Ce
HATPYNAnU BbB BIOXKATA HA GMATLPA 30
kotnet kamek @, nocrasete Bnoxkara
30 HKOMKO Yaca B pasTeop OT BOAA M
ouer 8 cvotHowenwme 6:1. Ocrarsumre ot
KOTNEH KaMbK ce pasteapsrt. MsnnakHere
BMOXKATA HA GUATLPA 30 KOTIEH KAMBK
O c obunHo konmuecTso uncra Bopa.

v

CbxpaHeHune

M [wpBo octaseTe ypena aa ce oxnanm
HaMbAHO, Npeam aa ro npubeperte.

B Haswuire Mpexosus kaben Ha npucno-
cobnenueTo 3a HasueaHe Ha kabena @
non ocHosata @.

B CuxpaHsBaiite ypena Ha CyXo MACTo.

BG 31



OrcTpaHaBaHE HaO HEU3NPABHOCTU

HauuH Ha
HeusnpasHocr MpuuunHa
OTCTPAHsIBAHE
LLlencenst He e BKNtouEH B Bkniouete ypena B enekrpuuec-
KOHTOKTQ. KaTa Mpexa.
Ypenst He e BKNHOUEH. Bkniouere ypena.
Ypenst He P P
dYHKUMOHMPA.

YpentT e nperpsn 1 3aWMTATA OT

YpenwT e nospeneH.

O6bpHeTe ce KbM cepbu3a.

Ocraserte ypena na ce oxnaau.

nperpssaHe ce € aktmesMpana.

M peBKnoYBaATENAT 3A

BKntouBaHe/u3kmou- | ocHosata @.
save (D @O He ce y

BT NOB, H.
SuKeHpa. pentT e nospene

NMpenasaxe 3a oTnansum

NpenasaHe Ha ypeRna 3a
oTnanbum

Moka3aHUST BCTPAHU CMMBON HA
304Y€pKHAT KOHTEMHEp 3a oTna-
ABUM HO KONena NoKa3ed, Ye
TO3M ypen noanexu Ha Oupek-
meara 2012/19/EU. CuvrnacHo
Tasm [upextusa, cnep mstMuare
HQ CPOKA HA MOMN3BAHE, YpensT
He Tp26Ba O Ce M3XBbPNS C
0bMKHOBEHWTE BUTOBK OTNAADL-
UM, 0 Aa ce npepaae B cneuma-
nex cvbupareneH nyHkT, aeno 3a obpabotka
U PeuMKIMpPaHe Ha OTNALbUM MK BbB bup-
Ma 30 ynpaBneH1e Ha OTNOIbLM.

Toea npepasaHe 3a oTNAapbUM €
6esnnarHo 3a Bac. MNasere okonHara
cpena v npepasamnre oTnaabUUTe
cnopen npasunara.

B cnyuait ye Bawmst usngsbn ot ynotpeba
ypea CbabpXa NMYHU AAHHM, BUE HOCKTE
OTFOBOPHOCT 30 M3TPMBAHETO MM, Npeau aa
ro BbpHeTe.
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KaHara He e nocraseHa BbpXYy

Mocrasete kaHaTta BbPXY
ocHoeata @.

O6bpHerte ce KbM cepBi3a.

@ MHudopmauwms otHocHo Apyrn

o) ‘ Bb3MOXHOCTM 30 NpenaBaHe 3a

oTnagsbum HA musnesnmsg ot yI'IOT-
peba nponykT MoxeTe aa nony-
YMTE OT BAIATA OBLUMHCKA MNK
rpancka ynpasa.
NpenasaHe Ha onakoBKkara

3a oTnanbum
€KONOTMYHATA CbBMECTUMOCT M

ymnusaumata 1 3atoea Morar aa

ce peumnknumpar. [penaiite HeHyXHMTe BM
BEYE OMAKOBBYHM MATEPUANM 30 OTNAABLM
CBIMACHO NENCTBALLMTE MECTHM pasnopendu.

Mpenaite onakoskara 3a otna-
b ObUM B CbOTBETCTBUE C EKOJTOTHNY-

HUTe u3KnckeaHus. Biemere non
a

OnakoebyHMTE martepuanu ca
I'IOJ:I.6|I)QHI4 OT meagHAa To4YKa Ha

BHMMAHME OBO3HAYEHHUETO BbP-

Xy PA3fMYHMTE ONAKOBBYHM
MaTEPMAnM U NpK HeOBXOAMMOCT M CHOM-
pante pasaento. OnakosbYHUTE MATEPHANH
ca 0603HaYeHH CbC chbkpalyeHms (a) u
undpu (6) cbe cneaHoto 3HadeHme:
1 - 7: nnactmack, 20 - 22: xapTus 1 KAPTOH,
80 - 98: KOMNO3UTHKU MaTepuani.



Ffapanuus

YBa>XKaeMM KIUEHTH, 30 TO3M ypeq nony-
uasare 3 roaMHM rAPAHLMS OT AATATA HA
nokynkara. B cnyyai Ha HecboTtBeTCTBME HO
npoaykTa ¢ gorosopa 3a nponaxba Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO A4 MPEQsBUTE PEKIA-
MaLMs Nped NPOAABAYA HA MPOAYKTA NpU
YCNOBMSATA U B CPOKOBETE, ONPEAENeHn B
rmasa Tpeta, pasgen |l v Il v raea yetsbpra
ot 30KOHQ 30 NPEAOCTABSHE HA LMbPOBO
CbABLPXAHME U LMPPOBK YCIYTH 1 30 NPO-
naxba Ha crokm (3MLUCLYNC)*.

Bawwre npasa, npomstuuaim ot nocoue-
HWTE pasnopentu, He ce OrPAHMYABAT OT
HALWATA NO-AONY NPEACTABEHA ThPTOBCKA
TAPAHLIMS, HE CA CBLP3AHM C PA3XOAM

30 NoTPeBUTENMTE M HE3ABUCHMMO OT Hes
NPOAGBAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMM-
€ATa HA CbOTBETCTBME HA MOTpebMTenckara
CTOKA € AOTOBOPA 3a NPONAX6a CbINACHO

3nucuync.

FlapaHunoHHM ycnosus

lapaHumoHHMaT cpok e 3 roamHu ot parara
Ha nonyyaeaHe Ha crokata. Maserte nobpe
opurMHanHata kacosa benexka. Tou noky-
MEHT € HeoBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a
nokynkara. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT
AATATA HA 30KYMNYBAHE HA TO3M MPOMJYKT Ce
noseu AedekT Ha MATEPUANA MK NMPOM3BOL-
cTBeH fedeKT, NponyKTsT We 6bae 6e3nnatHo
PEeMOHTUPAH Mnu 3aMeHeH. [apaHumaTa
npeanonara B PAMKMTE HA TPUIOAMLLHMS
TOPCHLUMOHEH CPOK I Ce NpeacTassT aede-
KTHMST ypen, kacosata 6enexka (kacosmat
60H), KAKTO M BCUUKM APYTM ROKYMEHTH,
YCTAHOBSBALUM HANMYMETO HA AedeKT U
NUCMEHO [a ce 0BACHK B KAKBO CE CbCTOM
AedeKTbT 1 KOra € Bb3HMKHAN. AKO AedekTsT
€ NOKPMT OT HalwaTa rapaHuus, Bue we
nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UMK HOB
npoaykr. B cnyyat Ha 3aMaHa Ha RedekTHa
CTOKO MbPBOHAYATHMTE TAPAHLMOHEH CPOK
M TAPAHLMOHHM YCNOBMS Ce 3aMa3BaT.

B cnyuait Ha pemoHT Ha medekTHa cToKa,
CPOKbBT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM rapaH-
LIMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYQIHO HAMMYHMTE
M YyCTaHOBEHW nospeam 1 aedekTi owe npm
nokynkara Tps6sa Aa ce cbobLM BEAHA-

ra cnepn pasonakoBaHeto. EBeHTyanHute
PEMOHTU CNen M3TUYAHE HA TAPAHUMOHHMS
CPOK ca cpelly 3annaljaxe.

PeMOHTBT MK 3aMsHATA HO NPOAYKTA He
NOPOXXAAT HOBA FAPAHLUMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e NnpousseneH rPUXXIMBO crnopen
CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NO6pPO-
CBBECTHO M3MUTAH Npenm noctaska. [apak-
UMSTa BAXM 30 AedekT1 Ha MaTepmana unm
npowussoacteeHn nedpektn. [apaHumsta He
06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M YACTUTE
HQ NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMASHO
M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO Morar Aa Gbaar
pa3MeXnaHK Kato 6bp3o M3HOCBALM Ce
yact (HanpuMep GUATPU MK NPUCTABKM)
MNK NOBPEAMTE HA YYTMIMBM YACTH (HaMpPK-
Mep NpeKkbCBAYM MNK TAKMBA NPOU3BEAEHM
ot ctbkno). [apaHumsTa otnana, ako ypenst
€ nospefeH NOpPaaM HENPABMUITHO M3MON3BA-
HE MMM B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBABAHE Ha
TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha nponykra Tps6-
BO TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3AHMS

B YMBLTBAHETO 30 ekcnnoarauus. [penHas-
HAYEHME U [eNCTBMA, KOUTO He ce npeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNoaTaLms

WM 30 KOWTO TO MPemynpPexnaBd, Tpsbsa
300bIKMTENHO Aa ce u3barsar. Mponykrst

€ NpenHa3HaYeH CAMO 3a YACTHA, a He 3a
npogecroHanta ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBUHO TPETUPAHE, yroTpeba
HQ CUNA U NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO He ca
M3BBPLUEHN OT KNTIOHA HA HALWMS OTOPU3MPAH
CepBU3, rapaHUMsTa oTnana.
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Mpouenypa npn rapaHumo-
HEH cnyvyan

3a na ce rapaxtMpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
LWMS CNYYal, CNEnBaTe CNeaHUTE YKA3aHMS:

B 3a BCcMuKM 3aNUTBAHMS NoAroTeeTe
KacoBaTta 6enexka 1 MAeHTUAUKALMOH-
Hus Homep (AN 484662_2501) kato

AOKA3aTencrso 3d noKynkara.

B BsemeTe apTMKynHMs HOMep oT Gabpuuy-
Hata Tabenka.

B [lpu BB3HMKBAHE HA GYHKLIMOHANHM MNK
npym nedekTm MbpBO ce CBbpXeTe No
TeneoHa MNK Ypes UMeNn ¢ Nonynoco-
yeHus cepeuseH otnen. Cnen Toa e
nomyynte NOMBLAHMTENHA MHbOPMALMS 30
ypexnaHreto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MO-
Xete na MznpOTMTe J:le¢)eKTHml I'IponyKT
Ha nocouerus Bu anpec Ha cepsusa
6e3nnatHo 30 Bac, kato npunoxwre kaco-
Bara 6enexka (kacosums 6oH) M nocoumte
MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM AedeKTbT
U KOFd € Bb3HMKHAN. 3a aa ce uibernar
NPo6ReMM C NPUEMAHETO W AOMbIHUTEN-
HM PA3XOIM, 3ALBIKMTENHO M3NON3BANTE
camo anpeca, kokto Bu e nocoue.
OcurypeTe M3NPaLAHETO [a He e KaTo
eKcrnpeceH TOBAP WMAM KATO APYT Crieuma-
new ToBap. Msnparete ypena saenHo ¢
BCUUYKM NPUHALAEXHOCTH, LOCTABEHM
MpM NOKYNKATA, M OCUrypeTe OCTATbYHO
CUrypHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / usBbHra-
PAHLMOHHO 06Cny>XKBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMITa MOXeTe na
BB3MOXMTE HA KNOHA HA HAWMA CEPBU3
cpeuly 3annauaxe. Tok ¢ ynosonctaue wie
Bu Hanpasu npeneaputenHa kankynaums.
Moxem na o6paborsame camo ypenu, kou-
TO €A [OCTATLYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNaTeHu TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumaHume: Msnparete Bawwus ypen Ha
KNOHA HA HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3a-
Hue 3a nedekTa.
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)’penme, npenmMeT Ha U3BBHIAPAHUMOHO
O6Cl'|y)KBOHe, M3NPATEHM C HENNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH Nnatex, Karto
€KCnpeceH nnu apyr cneunaneH Toeap - He
ce npuemar.

Hue we m3ebpinim 6e3nnatHo M3xebpnsHeETo
Ha usnpartenute ot Bac nedektiun ypean.

CepBusHo o0b6cny>kBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 484662_2501 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha cepsMsa.

MbpBO ce cBBPKETE C ropenocoUeHms cep-
BM3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHIOESIC TMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHA

www.kompernoss.com

* Kato ¢pusmuecko nmue - notpeburen,
HE30BMCMMO OT HACTOSALLATA ThPrOBCKA
rapaHuums, Bue ce nonseare ot npaeara
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPENOCTABEHA
oT 30KOHA 30 NPefocTaBsHe HA UMGPOBO
CbObPXKAHME U LUMPPOBM YCNYTU M 30
npomaxbara Ha crokm /3MLCUYNC/.
Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HEeCbOTBETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae
M3BBPLUEH PEMOHT UMM 30MsHA no Baw
1360p, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAMHO FoNeMu
pasxoau 3a nponasaya. Bue nmare npaso
HO MPONOPLIMOHANHO HAOMANSBAHE HA Le-
HATA UMK HA pa3BAngHe HQ AOroBopa npu
Hanuuue Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYMC. Ycnoeumsta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLIMS CA PETNAMEHTUPA-
Hu B rnasa Tpeta, pasaen Il v Il v B rasa

yetsbpta Ha 3MLCLYMC.
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Eicaywyr)

2uyxapnmpia yia Ty ayopd Tng véag 0ag
OUOKEUNG.

Amodaaioare €101 TNV amOKTNON EVOG TTPOId-
v1oG uynAng moidtTag. O1 odnyieg xpHong
gival TpApa autou Tou TpoidvTog. Mepiégouv
onuavtikég umodeiéeig yia v acddheia,

™ XpPron kai v anoppiyn. Mpiv amé m
xpfion Tou mpoidvrog e&oikelwbeite pe OAeg
nig urodeieig xeipiopol kar acdaleiag. Xpn
GIUOTIOIEITE TO TIPOTOV HOVO OTIWG TTEPIYPA-
detal kal yia Ta avadepopeva media xpriong.
Mapadoote dAa Ta tyypada ot mepimmoon
mapddoong Tou TPoidvTog ot TPiTOuG,.

Xpnon oUpdwvn pe
TOUG KAVOVIOHOUG

Auth n ouokeury eurnperel amokAeioTika oTo
{toTapa vepol yia Tnv oikiakh xpnorn. Aev
mpofAimerar yia T xpRon pe GAa uypd i
y1a €mayyeAparTikn xpnon.

H ouokeun emmpémerar va xpnoiporoisiral
pOVO TIANPWG CUVAPHONOYNHEVN.

Auth n ouokeu mpoopilerar amokAeIoTIKG

yia T xpAon ot 1ISI0TIKA voikokupid. Mn xenr

GIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUI YIA ETAYYEAHATIKOUG
okoroug!

/\ MPOEIAOMNOIHXH

> Xpnoipotoitite ATTOKAEIOTIKG T CUOKEUT)

E TPOTTO CUHPWVO pE TOUG KAVOVIOHOUG,.

> Tnpsite TG meprypaddpeveg Siadikaaieg
oe auTtig Tig odnyieg xeipiopol.

ArokAeiovral amartioeig omoloudAmore
eidoug Aoyw {npiov amd xpron pn oup-
GWVN PE TOUG KAVOVIGHOUG, aKaTAANNAEG
emokeutq, pn emrpenopeveg dielayBeioeg
TPOTIOTOINGEIG 1} OE XPrON U EYKEKPIPEVQY
QVTAAAGKTIKGV.

Tnv euBlvn déper amokAeloTIKG 0 XpPAOTNG.
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Mpozaidomoirosig kai
oupfola

3G mapouoeg odnyieg XxpHoNG, OTn CUCKEU-
aocia kal o1 CuoKeun XpPnoigomoloUvTal ol
akdhouBeg mpoaidomoinoeig kai Ta cUpPora
(edpdoOV amarreital):

KINAYNOZ! Mia

umt6deién mpoeidotoinong

pe autd to clpPolo kai

v mpoadotointiki Aeén
«KINAYNOZX» emonpaivel pia
Apeon emikeipevn Karadoraorn
kivélvou, n omoia Ba emdipel
Bdavaro | cofapd Tpaupatiopd,
eav Sev amodeuyBei.

A

MPOEIAOMOIHXH! Mia
umt6deién mpoeidotoinong

pe autd 1o clpPolo kai

v mpoadomoinTiki Aéén
«MPOEIAOCMNOIHZH»
emonpaiver pia mBavn
kardoraon kivdlvou, n omoia
Ba pmopoloe va emdépel
Bavaro 1| cofapd Tpaupartiops,
£av Sev amodeuyBei.

A

MPOXOXH! Mia

umt6deién mpoeidotoinong

pe autd to clpPolo kai

v mpoadotointiki Aen
«MPOXOXH» emonpaiver pia
mOavh kardoracn kivéivou,
n omoia Ba propoloe va ¢yl
wg emakoloubo évav ehadpl
] HETPIO TPAUATIONO, £V Sev
amodeuyBei.



5t

MPOXOXH! Mia

umdSeén mpoeadormoinong

pe autd To olpPolo kai

v mpoeaidomoinTiki Aen
«MPOXOXH» emonpaiver pia
mOavi katdotaon, n omoia
Ba propoloe va ixel wg
emakolouBo uhikég {npitg, eav
Sev amodeuyBei.

Mia und6eién emonpaive
mpo6obeteg MAnpodopieg Tou
SieukoNUvouv Tov Xelpiopd TG
OUOKEUNG.

Evalaoobpevo pebpa/Taon
evaAN\aooopevou pelipaTog

‘OMa ta eéapmipata authg TG
OUOKEUNG TTOU £pYXOVTal OF
emadn pe TpoOdIpa prTopoulv va
Xpnoiporoiouvral pe achaeia
oTa T1podIpa.

ZUvolo amooTolng

H ouokeun mapadiderar kavovika pe ta e€ng
oToIxEia:

® [Bpaotpag vepou
® E&pmpa $irtpou ardTwv

® Ymoboxn
® Odnyieg xprong
® Yrnodaidn

> ENtyxere myv mapadoon wg mpog Ty
mAnpdmTa kai epdaveig $Oopis.

> H ouokeun| emTpémeral va xpnoiporolgital

pOVO TIAPWG CUVAPHOAOYNHEVT.

> 3¢ pia e mapddoon A ot $Oopig
amoé eANITI) cuokeuaaia 1 amo ™
peradopd ameuBuvbeite ot ypappn Tou
otpPig (Seite To Keparaio ZépPig).

Zroixsia xeipIocHOU

Q000 0Q

MArkrpo amacpahiong
AiaPabpion

Aiakémmg On/Off D
Ymooxn

Jbompa 10Méng kalwbiou
E&apmpa diktpou akdtwy

Texvikég mAnpodopisg

T 500 220-240V ~
lpo¢o oola (evalaoodpevo pebpal,

Taons 50- 60 Hz

Ovopaotkh | »520-3000 W

amdédoon

Karavaiwon

1oxU0G 00W

£KTOG !

Aermoupyiag

Mocomra pey. 1,7 Nirpa

TAfpWongG ehay. 0,5 Aitpa
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Yrrodsidaig aocdalsiag

A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIAX!

Eéaodaliore &1 n urodoxn pe Tig nhekTpikéG ouvdioeig dev
Oa ¢pOc1 mote oe emadn pe vepo! Adnvere v umodoxn va
oTeyvavel TANPWG, £av éxea Bpaxe kata Aabog.
Xpnoipotoieite o fpactipa vepou pe v Tapadidopevn
utrodoxn.

Mpootéxere 611 katd T Aerroupyia &¢ Ba mpémel moté To KaAWSIO

Siktlou va Bpéxeral f va Sieicduer uypaoia. Na To Tomobereite

€701, WOTE va pnv udiotaral mepimmwon va paykwdei f va uro-

otei AMou ¢idoug {npia.

Ta Buopara fj kawdia Sikriou pe PAaPn mpéme va avrikabiora-

vial apéowg ano eéouciodotnuévo edikd TTPOowTIKS f aTmd To

Tpnpa edutmpétmong mehatwy, Wote va amogelyovral kivouvol.

TpaPare mavra pera ™ xpron 1o Buopa améd my mpila.

H amevepyoroinon dev apkei S1611 umrdpyer akdpa tdon ot

ouokeul}, 600 1o Buocpa Ppiokerar oty urodoxH.

Mpiv amd T xpHon eAéyxeTe TN CUOKEUR WG TIPOG e€WTEPIKEG

epdaveig Bopég. Mn Bérere oe Neiroupyia pia cuokeun Tou

éxer $Oopég Ny Tou xeal TEoE! KATW.

Emirpémere Tig emokeuég ot ouokeun pdvo amd e&ouciodotn-

péva ouvepyeia fj amo To TpApa eéutnpétnong mehatov. Méow

aKaTAANAWV EMIOKEUWV pTTOPEL va egdavioTouv kivduvol yia

10 Xpnotn. Emiong akupwveral n amaitnon g eyyunong.

Aev emrpémeral va umepyei{ouv uypd amoé  ouvdeon dig

NG CUOKEUNG.

&) Moté pn Pubidere T ouokeun oe vepod 1y o dhha uypd!
Yniapye kivbuvog yia 1 {wi amd Bpayxukikhewpa 6tav
KATA T AEITOUPYIa UTTONOITTIA UYPWY EICEPXOVTAl O PEUHA-
TodpOpa pEPN.
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A MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

ZeoTaIVETE VEPO TTAVTA HOVO pE KAEIOTO KAAUPpA, o€ GAAN
nepimToon &g Aeitoupyei 0 autdpatog anevepyomoinong. To
vepo Tou Bpdde propei 161e va mToizael Tpog Ta ¢€w amod Tig
AKPEG.

O Bpaotipag vepou umepBeppaiverar Aoyw Tng Aeitoupyiag.
Evdéxeral va Siaduyer kautdg atpdg. Mavere Tov Ppactipa
poévo amo ) AaPn kai xepideoTe povo To TARKTPO avoiyparog
karrakioy kai Tov S1akdTTN evepyoTtoinong/amevepyoroinong.
Eéaodaliore &1 n ouokeur sivar otaBepr) kai 611 oTéketal ioia
mipiv TV evepyotroinoete. To vepd ou Bpalel propsi va kavel
T ouokeun actadn pe amotéAeopa va TEoEr KATW.

Mnv avoiyere To kamaki kard 1 didpkeia Ppaciparog Tou vepou.
Mrtopei va yiveral xprjon autng TG cuokeung amo ATopa pe
Helwpéveg duaikég, aiobnnpiakég 1 vonTikég SuvaroTTeg 1 pe
ENeyn epmeaipiag kai/f yvooewy, ehpdoov emTnpouvTal 1) Xouv
ekmraideutel avadopikd pe TNV achalf Xprion TG CUOKEURG Kal
¢éxouv karavorjoel Toug emakdiouboug kivéuvoug,.

Mropsi va yiveral xpfon autig TG ouokeung amo maidid dvw
Tov 8 €10V, eddoov emmpouvral fj éxouv ekmaideutei avadopi-
K& pe TNV aodaln Xpron TNG CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEl
Toug emakolouBoug kivouvoug. O kabapiopodg kar n ouvTry-
pnon xpnotn Sev emrpémeral va die€dyovral and maidid ektog
eav eivar 8 etwv ) peyalutepa kai emmpouvral. H ouokeun kai
10 KaAwdio olvdeong Tpemel va buldooovTal pakpid amod Tal-
S14 kaTw TRV 8 €TOV.

Ta maidid Sev emmpémerar va mai{ouv pe T cuokeur.

lepilete To BpaoTtipa vepou To péyioTo twg TN orpavon
,maximum”! ANiGG prropei va xuBsi ¢é€w To vepd mou Ppadel!
Agitoupyeite Tavra T ouokeur| pe TormoBernuévo To e€aptnua
$ikTpou alatwv.
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B Merd m xprion, ouveyilel va umtapyer utoleimopevn Beppodtra
otV emoaveia Tou Oeppavikol oToixeiou.

B ¢ mepinTwon eodalpévng xpnong propei va mpokinBoulv
Tpaupatiopoi! Xpnoipotoleite TAVTA TN GUCKEUT YIA TOV TIPOO-

p1{opevo okotol

(D NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

B Mn xpnoiporoieite e€wtepikd xpovodiakdmm f exwpiord
TNAEXEIPIOTNPIO YIA VA AEITOUPYIOETE T CUCKEUT).

m [loté pnv adrvere T cuokeur avermThpnT KATd TN SIAPKEIA TNG

AeIToupyiag.

m E&aodaliore &1 n ouokeun, To kahwdio diktiou 1y To Buopa dev
Oa ¢pyovral ot emadn pe myig BeppodTTag 6MWG paTa kouli-

vag n ¢pAOyeG.

MNMposToipaocisg

Amnoouoksuaoia

¢ Adaipéote ONa Ta TPAPATA TNG CUCKEUNG
ka1 1ig odnyieg xpriong amé To XxapToki-
Botio.

¢ Adaipéote ONa Ta UNIKA TG cuoKeuaciag,.

Zuotnpa Tuliéng kalwdiou

31V kaTw mheupd g umodoxrg @ umdpyel
¢va olompa TuNéng kahwdiou @. Me To
obompa 1UNéng kalwdiou @ pmopeite va
TpooapudoETe To pAKog Tou kahwdiou Siktiou
ota Tomka Sedopiva oag,.

® MPOXOXH - YAIKEZ ZHMIEX!

> To kahowbio Siktlou mpémel va mepvde
TTAVTa pEoa amd TN OXETIKN] EYKOTT OTNV
utrodoxn @, wote va Siacdalileral
aodalfg Oéon.
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Oion oz Aaitoupyia

/\ MPOEIAOMNOIHZH -
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoipgoroieite mavra pdvo $péako
ndoipo vepd otov Bpacthpa vepol! Mnv
KaTavalovete vepod To otoio Sev Exel
aéiohoynBei wg mooIpo. Xe Siapopetiki
mepimTwon umdpyel kivéuvog Brafov
oty uysial

Mpiv Btoete ot Aemoupyia T ouokeun, e&a-

odahiore OTI...
- n ouokeun, To Blopa kai To kahwdio

SiktUou eivar oe dyoyn kardotaon
Kal..

- OAa 1a UNIKG ouokeuaoiag Exouv
amopakpuvBei amd T cuokeun.
1) Avoiére o kamaki, mé{ovrag o TAKTPO
amacpahiong @.
2) Tepiote G\ pia dopd T cuoKeun pe vepd
péxp! T onpavon MAX kar agrote 1o va
Bpaoe.



3)
4)
5)

6)

Merd to Bpdoipo adeidiore autd To VePO.
KaBapiote To Soxeio pe kaBapd vepd.
lepioTe AANN pia dopd T cuokeun pe
vepo péxpl To onuadl MAX kar adnorte To
va Bpdoe. Merd&re kar autd 1o vepod.

KaBapiore To Soxeio pe kabapd vepd.

H ouokeun eivar éroipn yia Aeimroupyia.

Bpaoipo vepou
A\ KINAYNOX HAEKTPOTAHSIAT!

> [oté pn dépvere Tv nhekrpixiy umodoxn
O «ovrd ot vepd - Kivduvog Bavarou
péow nhektporminéiag!

/\ MPOEIAOMOIHZH -
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

>

v

1)

2)

Xpnoiporoigite mavra ¢ppéoko mdaIHo
vepo. Mn xpnoipotoieite vepod To omoio
EXEl pEivEl TTEPICOOTEPO AT pid WPa
péoa atov Bpacthpa. Mn Bpddere ek
véou vepo TTou gxel kpuwael. [Merdre
mévra 1o malaid vepd. Mmopti va dnpi-
oupynBouv pikpdPial

Yrnodaidn

Na BeBaioveore mavra ém o SiakémTng
On/Off D @ Sev sivai mampivog mpog
Ta KaTw, Otav éxel adaipedel To Blopa
ka1 n ouokeur Bpiokerar oty umodoxi
0. 3 avrifem mepimwon, Oa exkivnBe
akouaia n O¢ppavon g ouokeung
pOAig ouvdioere To Blopa oto Siktuo
pelparog.

Armopakpuvere TV kavara yia va
yepioere!

Avoiére To kaméki, mélovrag To MAKTpO
amacpahiong @.

® Yrodeién

>

3)

4)

5
6

Kard v m\fjpwon kparare Ty kavara
k&Bera. Movo T61e propeite va SiaPaoere
owoTd TG onpavoeig ot S1afadpion @.

lepioTe TNV KavaTa TOUNGXIOTOV pEXPI TN
onpavon, wote va pnv utiepBeppavOei

1 OUCKEUN Kal TO TTOAU €G TN orfpavon
MAX, oote va pnv xubei mpog Ta £€w 1o
Bpaotd vepo.

KAeiote mpwTa TO KATTAKI KAl OTN CUVEXEID
TomoBetroTe 101 TV KQVATA EMAVE OV
umoSoxy @, wote va edpalerar otabepd
emave ot autiv @.

TomoBemote TOpa 10 dig oty TPia.

Mitore To Siakémm On/Off D @ mpog

Ta KATW, £T01 WOTE VA KOUNTIWOEL.

/\ NPOEIAONOIHXH -

7

8)

v

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

Ma Aoyoug acdaleiag Sev mpémel va
avolyere To Kamaki otav 1o vepd Ppader f
otav eival oAU kautd. Yrapyer kivbuvog
EYKAUPATQV.

O ¢wriopdg oto Sdiakémm On/Off
® O Scixver 61 1y ouokeun éxel Thtov
Leorabei.

MOoNiG To vepo Bpdoel, n cuokeur| amevep-
yoroigitar, o Siakémmg On/Of D @
avamnda mpog Ta emdve Kal o GuTIoHOG
ofnver.

Ymodain

H ouokeuny aum eivar e€omhiopévn pe pia
npootacia utepOippavong: edv n ou-
okeur| evepyorroinBei katd AaBog, xwpig
Va UTTAPXEl VEPO OTNV KAVATA, 1) CUCKEUN
amevepyoTToIEiTAl AUTOHATA.

Eav yia mapadeypa, Aoyw evog avoixrol
KQTIaKIOU, 1) GUOKEUN AEITOUPYNOE! £WG
otou adeldoel, ) GUCKEUR amevepyoTIor-
€iTal QUTOPATA. 2€ QUTEG TIG TIEPITITWOEIG
adrioTe TIPWTA TN CUCKEUT VA KPUWGOEI
TPOTOU TN XPNOIHOTIOINOETE €K VEOU.
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KaO@apiopoég kai
$povrida

/\ KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAX!

> [piv amd k&Be kabapiopd amoouvdiere
10 $ig amd my mpidal AMNiog utdpyel
kivéuvog nhekrpominéiag!

> [loté pnv avoiyere kAMoIQ TPAPATA TOU
mepIPAfpatog. Aev umrdpyouv oToixeia
XEIPIOpOU OTO €0WTEPIKO Tou. Otav 1o
mepiBAnpa eivar avoixté udictarar kivou-
vog Bavérou amd nhektpominéia.

Moré pn Bubilete T cuokeun ot vepd 1y
oe GM\a uypa! ESG umdpyer kivbuvog
{wng amé Bpayukliklwpa dtav katd T
Aerroupyia $Tavouv uTONOITIA UYPLYV OF
pEPN pe pelpa.

/\ MPOEIAOMOIHZH -
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> AdroTe T CUOKEUT va KPUQOE! TIPIV TOV
kaBapiopd. Kivéuvog eykalparog!

® nPoxoOXH!

> Mn xpnoiporoieite TpIfikd 1 epebioTika
amopputavrika. Autd pmopei va mpo-
ofdlouv Ty emdaveia kar va mpokaht-
oouv averravopBurn BAGPN ot cuokeur.

B KaBapilere OXeg 116 eéwrepikiq emdveieg
kai To kahodio Siktlou pe tva
ehadpd vertd mavi kabapiopol. Zte-
YVOVETE TN ouokeur ot k&Be mepimTwon
KAAQ, TTPIV TN XPNOIHOTIOINGETE €K VEOU.
>¢ okAnpig akaBapoieg piéte Aiyo fmo
kaBapioTiké emave oto mavi. Mpooéére
QOTE VA PNV UTIAPXOUV UTTOAEippaTa
QTIOPPUTIAVTIKOU OTr GUOKEUT), TIPOTOU TN
Btoere AN oe Aemoupyia.

B KaBapiore 1o ecwtepikd TG kavaTag pe
kaBapd vepod.
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B 3 nepimmoon evamobéoswy oty kavara,
OKOUTTIOTE TIG ECWTEPIKEG EMPAVEIEG PE Eva
vomd mavi A xpnoipomoifaote pia Polp-
1oa kaBapiopoU 1| Bolptoa yia didles.
KaBapiote v kavéara M\ pia dopd pe
kaBapo vepod.

¢ urroAsippara alarwv

Anobéoeig aNdtwy ot ouckeur odnyolv ot
amoheieg 1oxU0g kai emmpealouv T Sidpkeia
{wnG TG cuoKeung.

ArmopakpUvete Ta AAata amo T GUOKEUN
poNig epdavifovrar amobioeig.

B Xpnoiporoifote éva katdAnho Siaku-
TIKO GAATWV ATTO KATAGTNPA OIKIAK®Y
a80v, To omoio eveikvutar yia Soxeia
Tpodipwv (m.x. Sialutikbé aldTwy yia
kadenipeg). Akoloubeite T Siadikacia
olpdwva pe Tig 0dnyieg xpAong autol
Tou SiahuTikoU aAdTOV.

B Merd v amopdkpuvon Twv aAdTwv
kaBapilere T cuokeun pe MoAU kaBapo
vEPO.

Ad¢aipzon/TommoBOirnon

e€apmiparog pidtpou alarwv

310 OTOpIO EKKEVWONG Tou BpacTpa vepol

umadpxe tva e€adpmua didtpou ardrov @,

oTo omoio pe v Tapodo Tou xpdvou prmopsi

va evarnorebolv owpatidia ) dhata. H adai-

peon tou e€aptparog diktpou ardarwy @

aldrwv Sieukolvel Tov kaBapiopd.

1) Avoi&re 1o kamaki.

2) Ttore Tnv mpoedixouoa Onhid oto eap-
mpa ¢idtpou ardtwv @ oo eowTepikd
MG KavaTag eAadpwg mPog Ta KATW,
wote va eivar Suvath n adaipeon Tou
e£aptpatog didtpou ardtev @.

3) KaBapiore to e€dptnpa dpirtpou ardtwv
O pt éva vord mavi kaBapiopol kal
KATW armo TPEXOUHEVO VEPO.



4)

v

Avripstwmon opalparwv

H ouokeun 8¢
AerToupyei.

O Siakémmng
On/Off ® ©

Sev koupmOvel.

TomoBerAote To edptnpa didtpou aré-
Tov @ mpdTa pe TV kdTw aoddieia oty
£00X1) OTO £0WTEPIKG Tou BpacThpa ve-
pou. Miéote v mpoeéxouca Onhid oto
eéaptnpa diktpou ardrev @ ehadpog
mpog Ta kdTw kal wbAoTE To KaTY amd To
ompiypa. Opovriote wote To edptnua
dirtpou aratwv @ va achaios cwotd.

Ymodsadn

E&v éxouv kabioel umoleippara aldrey
oto eapmpa dikrpou ardrev @, ToTe
TomoBerroTe To yIa pePIKEG WPEG OF éva
Sideippa vepou-&1diol pe pia avadoyia
6:1. Ta unokeippata ardtev Ba diaku-
Bolv. Zemhbvere 1o edptnpa dirtpou
ararev @ pe oAU kaBapd vepod.

BA\apBn

To Buopa ev eivar oy mpida.

H ouokeur| Sev eivar
EVEPYOTIOINpEVN.

eival evepyn

Artia

®dulaln

B Adnore mpwTa TN CUCKEUT] VA KPUWOEI

EVTEAWG, TTPIV TNV QTTOPAKPUVETE GE AANN
Oton.

Tuhi&re To kawdio Siktlou ylpw améd To
ototnua 10MEng karwdiou @ kdtw amd
v urmodoxn @.

AmoBnkelete T ouokeun ot évav oTeyvd
X©po.

Ynoompi¥n

Juvbiore To Buopa pe To Siktuo
pelparog.

Evepyormroifore 1 cuokeur.

H ouokeur) éxer umepBeppavOe
ka1 n mpootaacia umepBéppavong

AdnoTe T cuoKeur] va KPUWOEL.

H ouokeur) éxer umepOeppavlei

ka1 n mpootacia umepBéppavang

eivar evepyny.

uroSoxn @.

H kavara ¢ otékeral oty

H ouokeun eival ehattwparTikr.

Adn\oTe T cuokeur] va KPUWGEL.

TomoBemote TV KavéTa omy
uoboxn @.

AmeuBuvBeire oto Tpfpa
efurnpémong mehatov.
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Armoppiyn
Amnoppiyn ouokeurg

To mapakeipevo olpPolo evog
Siaypappévou Tpoxniarou kadou
amoppippdTey utrodnAwver o1 N
CUOKEUN auTr) UTTOKETal aTNY
obnyia 2012/19/EU. Zipdwva
pe authv Tv odnyia, Sev
EMTPETIETAI VO QTTOPPIYETE QUTHV
Tr| CUOKEUT} OTA OIKIGKA
amoppippara oTo TEAOG Tou
kUkhou {wnG TG, ala ot eidika
Siapopduptva onpeia culoyng, kévipa
avakuKAWONG 1) EMIKEIPOEIG amOPPIYPNG.

H duvarértnra andppipng mapixerai
dwpzav. Opovrilere To mepifailov
Kal Tnpsite TIg 0dnyisg amdppIyng.
Epodoov n malaid cuokeur| oag mepiéxel
Sedoptva mpoowtikol xapaktipa, pépere
eotig o1 6101 v euBlvn TG Siaypadng Toug
TIPOTOU TNV ETTICTPEWETE.

S
iy

Am':ppupq ouokeuaoiag

Ta uhikd cuokeuaaiag €gouv

emAeyei cUpdwva pe Toug
% Kavoveg TpoaTtaciag Tou

mepIPAANOVTOG Kal TIG TEXVIKEG

MNa mig Suvatornteg amoppIyng
TOU TTPOIOVTOG HETA TO TEAOG TOU
kUkhou Zwhg Tou, ameuBuvBeire
otnv appoddia urnpecia g
koIvoTnTag M) Tou Sfpou oag.

amoPPIYPNG Kal, WG €K TOUTOU, EIVAl AVAKUKAG-

olpa. AmoppinTere Ta UNKG CUCKEUATIAG TTOU
Sev xpnoipomololvral Mitov cUpdwva pe
TOUG KATA TOTTOUG 10XUOVTEG KAVOVIOHOUG,.
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Armoppinrere T ouokeuaocia pe
1pdTO BNk TTPOG To TEPIBAN
Nov. AapBavere umoyn ™
a ofpavon ota Siddopa uNikd
ouokeuaoiag kal, epdoov
amarreital, exwpilert Ta. Ta uhikd cuokeuaoi-
ag dépouv ofjpavon pe cuvropoypadieg (a)
kar ynoia (b) pe v £€Ag onpacia:
1-7: MhaoTikd, 20-22: Xapri kai xaptdvi,
80-98: ZuvBetika uNiKa.

Eyyunon tng
Kompernass
Handels GmbH

A&i6mipn meNdriooa, a&idmipe meNam,

H mapoloa cuokeury S1abtter 3 xpdvia
€yyUnon amo TV nUEPONVia ayopag. 2Ty
TTEPITITWON ENAEIWPEWY OTO TIPOIOV EXETE VOHIKA
Sikaivpata évavr Tou TEANTY) Tou TTPOIGVTOG.
Autd ta vopikd Sikaibpata Sev mepiopilovrar
HEOW TNG KATWTEPW AVaPEPOPEVNG EYYUNONG.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia
ayopdg. Qurdooere v anddaén ayopds.
Ananteital og amodekrikd ayopdg.

Edv, evrog Tpiwv 1wV amo v npepopnvia
ayopdg, mapampenOsi kdmoio opdiua
ulikoU 1| kataokeurg oto TPoidy, Ba erm-
okeudooupe 1 Oa avrikaracThcoupe (katémv
kpiong pag) To mpoidv dwpeav f Oa cag em-
otpadei To mocd ayopds. H mapoloa eyyu-
non mpoimobére 611 N EAaTTOpATIKY CUCKEUR
kai n anddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali
pe pia cuvropn meplypadn avadopika pe o
mou Bpiokerar n éNeyn kai oTe Tapampn-
Bnke, evidg TG TEPIGSOU TV TPILV ETOV.

Edv 1o eharrwpa kaumrerar amod Ty eyyunor)
pag, Oa AaPere To emokeuaopévo 1 dva vio
TIPOIOV.



H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemaye-
Ta1, olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994,
avavéwor Tou Xpovou eyyunong. Na my
Kumpo 1oxver: H emokeun f n avrikataoraon
TOU TIPOIbVTOG &€ CUVEMAyETal avavéwar) Tou

XPOvou eyyunong.

Mepiodog eyyunong xai vopi-
kéq amaitiosig Aoyw eAksiyzwv
O xpovog eyyunong Sev maparteiverar piow
NG mapoxng eyyunong. Auto ioxuer kai yia
e£aptuara, Ta omola £xouv avrikatacTtabe
kai emokeuaoTel. Evéexdpeveg Adn umdp-
xouoeg {nuitg kai eNkeiyeig katd TRy ayopd
TIPETTEl VA YVWOTOTTOIOUVTAl APECWG HETA TV
amoouokeuacia. Merd m Aén Tou xpovou
eyyunong, Tuxov epdavilopeveg emokeuiq
XPEWvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cupdwva pe
auoTnpég odnyleg moidmrag kar ehéyxOnke
TTPOCEKTIKA TIPIV ATTO TNV aTTOCTOAN.

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1 ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon dev kahimel
e€apTpara Tou mPoIGVTOG TTOU UTTOKEVTAI

ot puciohoyikn $Oopd kal, g ek TolTou,
Bewpoulvrar avakboipa eapthpara f {npiég
ot elBpavota eapmipara, .. S1akoTTEG,
ouoowpeuTég 1) yuahiva e€aptiuata.

H mapouoa eyyinon akupoverar eav
mpokAnOei {nuid oto Tpoidy, eav Sev yiveral
owatr xpron 1 ouvipenon. Na pia cworn
XPMON TOU TTPOIOVTOG TTPETEl va TrpouvTal
emakpiBug or avadepopeveg umodeileg oTig
odnyieg xeIpiopol. 2komol XpHong Kar Xeipi-
opoi Tou Sev cuvicTOVTal 1} yIa TOug oTToioug
uttapyel Tpoeidottoinon mpémel amapaimTa
va amogebyovral.

To mpoidv mpoopiletal pdvo yia 1diwTikn Kal
OXI YIQ EMAYYENUATIKR XPNOT). 2€ TTEPITITON
KAKNG HETAXEIPIONG Kal akataAANANG xprons,
xpnong Biag kar mapepPdoewy, o1 omoieg Sev
S1e&fxOnoav and 1o eouciobotnpévo pag
TpApa otpfig, n eyylnon maler va ioyvel.

Aiadikaoia o mepinTwon
gyyunong

Na mv e€acddhion yphyopng emelepyaciag
Tou {nrApardg oag, Tpeite TiG akdiouBeg
umodeileig:

B Tia O)eg Tig epWTHOEIG €xeTe £TOIpN TV
amddeén ayopdg kai Tov KwSIKS TPoid-
viog (IAN) 484662_2501 wg anodeaén
yia v ayopa.

B Ta tov kedik6 Mpoidvrog, avarpéére
oTnv mvakida Tumou oo TPoidY, oF
pia eTikéta oto TPoidy, oto e€wdulro
T0v odnyiov xpnong (katw apiotepd) i
o€ £va QUTOKONANTO OTNY oW f KATW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpokUyouv odpdipata Aerroupyiag f
AANEG eNNEIYEIG, ETTIKOIVOVAOTE KaT ap-
XNV pe To akdlouBo avadepopevo Tpfpa
otpPig TNAepwvika 1| pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewptital ehatropatikd
HTTOPEITE VA TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV
avadepdpevn SiedBuvon Tou otpfig
emouvanToviag v anddaén ayopdg
(am&Seién Taptiou) kal avadipovrag mou
Bpiokerar n éNeyn kai moTe epdavioTnke.

E&AE | XMV ioTooehida

# | www.lidl-service.com pmopeire
va TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovIey A Ay odnyiwy
xpnone, Pivreo mpoidvrav kai
AoyiopikoU.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me autov Tov kwiké QR peraPaivere
ameuBeiag ot oehida e€utmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kar eicayayovrag
Tov kwbikd TpoidvTog (IAN) 484662_2501
prropeite va avoiere Tig avrioToixeg odnyieg
xpfiong.
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ZipPig
SipPic EAMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@ ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 484662_2501 |

Eicaywyiag

H akdiouBn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviore, kat’ apxny, pe v
avadepdpevn utnpeaia otpfis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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EinfGhrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkis mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlief3lich dem
Erhitzen von Wasser fiir den hduslichen
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen fir die
Verwendung mit anderen Flissigkeiten oder
fir gewerbliche Bereiche.

Das Gerét darf nur vollsténdig montiert
verwendet werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.
Benutzen Sie das Gerdt nicht gewerblich!

/\ WARNUNG

> Das Gerét ausschlieBlich bestimmungsge-

maf verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus
nicht bestimmungsgem&fer Verwendung,
unsachgeméfBen Reparaturen, unerlaubt
vorgenommenen Verénderungen oder Ver-
wendung nicht zugelassener Ersatzteile sind
ausgeschlossen.

Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und dem Gerét werden
folgende Warnhinweise und Symbole ver-
wendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,GEFAHR" kennzeichnet
eine unmittelbar bevorstehende
Gefshrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche Ge-
fahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort ,VORSICHT" kennzeich-
net eine mégliche Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigi-
ge oder mafige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,ACHTUNG"
kennzeichnet eine mégli-

che Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben
kénnte.



Hinweis: Ein Hinweis kenn-
@ zeichnet zusdtzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem

Gerdt erleichtern.

~ Wechselstrom/-spannung

0 Alle Teile dieses Gerdtes, die
Qf mit Lebensmitteln in Berihrung

kommen, sind lebensmittelecht.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden
Komponenten geliefert:

Wasserkocher

® Kalkfiltereinsatz
® Sockel
°

Bedienungsanleitung

® Hinweis
> Prijfen Sie die Lieferung auf Vollsténdig-
keit und auf sichtbare Schaden.

> Das Gerdt darf nur vollsténdig montiert
verwendet werden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel
Service).

Bedienelemente
Deckeléffnungstaste
Wasserstandsanzeige
Ein-/Ausschalter (D
Sockel

Kabelaufwicklung

Kalkfiltereinsatz

Q0000 e

Technische Daten
Spannungsver- | 220-240V ~,

sorgung 50-60 Hz
Leistungsauf- 2520-3000 W
nahme

Leistungsauf-

nahme im 0,0W
Aus-Zustand

max. 1,7 |
Nutzvolumen min. 0,5 |
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Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-
schlissen niemals mit Wasser in BerGhrung kommt! Lassen Sie
den Sockel erst vollstandig trocknen, wenn er versehentlich
feucht geworden ist.

Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten

Sockel.

Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf dufere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder
heruntergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachge-
m&fe Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

Es darf keine Flissigkeit auf die Gerdtesteckverbindung Uber-
laufen.
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n Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf
spannungsfihrende Teile gelangen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

m Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel, an-
dernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochendes
Wasser kann dann Gber den Rand herausspritzen.

m Der Wasserkocher wird durch den Betrieb sehr heif3. Es kdn-
nen heif’e Dampfschwaden entweichen. Fassen Sie ihn nur am

Griff an und bedienen Sie nur die Deckeléffnungstaste und den
Ein-/Ausschalter.

m Stellen Sie sicher, dass das Gerdit stabil und senkrecht steht,
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein
unstabil stehendes Gerat zum Umstirzen bringen.

m Offnen Sie nicht den Deckel, wéhrend das Wasser kocht.

m Gerdte kdnnen von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fghigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Reini-
gung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre
oder dlter und werden beaufsichtigt. Das Gerét und seine An-
schlussleitung sind von Kindern jinger als 8 Jahre fernzuhalten.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen.
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Befillen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung
MAX! Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!
Betreiben Sie das Gerdt immer mit eingesetztem Kalkfilterein-
satz.

Nach der Anwendung verfigt die Oberfléche des Heizele-
ments noch Uber Restwdrme.

Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!
Verwenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgeméf3!

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

m Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Stellen Sie sicher, dass das Gerat, das Netzkabel oder der
Netzstecker nicht mit heilen Quellen, wie Kochplatten oder
offenen Flammen, in Berihrung kommen.

. ACHTUNG - SACHSCHADEN!

Vorbereitungen @

° be eitunge > Achten Sie darauf, dass das Netzkabel

Auspbacken immer durch die dafiir vorgesehene

P Aussparung am Sockel @ gefihrt

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und werden muss, um einen sicheren Stand zu
die Bedienungsanleitung aus dem Karton. gewdhrleisten.

4 Enffernen Sie sdmtliches Verpackungs-
material. Inbetriebnahme

Kabelaufwicklung £\ WARNUNG -

VERLETZUNGSGEFAHR!

An der Unterseite des Sockels @ befindet
sich eine Kabelaufwicklung @. Mit der Ka-
belaufwicklung @ kénnen Sie die Lénge des
Netzkabels an Ihre &rtlichen Gegebenheiten
anpassen.

> Verwenden Sie immer nur frisches Trink-
wasser im Wasserkocher! Verzehren Sie
kein Wasser, welches nicht als Trinkwas-
ser ausgewiesen ist. Ansonsten besteht
die Gefahr von Gesundheitsschaden!
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Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen,
iberzeugen Sie sich davon, dass ...

— das Gerdt, Netzstecker und Netzka-
bel in einwandfreiem Zustand sind
und...

- alle Verpackungsmaterialien vom
Gerdt entfernt sind.
1) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die
Deckeldffnungstaste @ driicken.

2) Befillen Sie das Gerét mit Wasser bis zur
Markierung MAX und lassen Sie es ein-
mal ganz aufkochen - wie im néchsten
Kapitel beschrieben.

3) Gieflen Sie dieses Wasser nach dem
Aufkochen weg.

4) Spilen Sie die Kanne mit klarem Wasser
aus.

5) Befiillen Sie das Gerdt noch einmal mit
Wasser bis zur Markierung MAX und
lassen Sie es aufkochen. Gieflen Sie
auch dieses Wasser weg.

6) Spilen Sie die Kanne mit klarem Wasser
aus.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Wasser aufkochen
A GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Bringen Sie niemals den elekirischen
Sockel @ in die Nahe von Wasser -
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

/A WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie immer frisches Trinkwas-
ser. Verzehren Sie kein Wasser, welches
schon lénger als eine Stunde im Wasser-
kocher gestanden hat. Kochen Sie kein
erkaltetes Wasser erneut auf. Schiitten

Sie altes Wasser immer weg. Es kénnen
sich Keime bilden!

(@ Hinweis

> Stellen Sie immer sicher, dass der Ein-/
Ausschalter D @ nicht nach unten ge-
driickt ist, wenn der Netzstecker gezogen
ist und das Gerdt auf dem Sockel @
steht. Ansonsten heizt das Gerdt unbeab-
sichtigt auf, sobald Sie den Netzstecker
mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne zum Befiillen ab!

2) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die
Deckelsffnungstaste @ driicken.

@ Hinweis

Halten Sie beim Befiillen die Kanne

senkrecht. Nur dann kdnnen Sie die Was-
serstandsanzeige @ richtig ablesen.

v

3) Befillen Sie die Kanne mindestens bis zur
Markierung MIN, damit das Gerét nicht
Uberhitzt und maximal bis zur Markie-
rung MAX, damit kein kochendes Wasser
herausschwappt.

4) Schlieflen Sie erst den Deckel und setzen
danach die Kanne so auf den Sockel @,
dass diese fest auf dem Sockel @ steht.

5) Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

6) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter D @

nach unten, so dass er einrastet.

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie den
Deckel nicht 6ffnen, wenn das Wasser
kocht oder sehr heif ist. Es besteht die
Gefahr von Verbrihungen.

7) Die Beleuchtung im Ein-/Ausschalter (D
© zeigt an, dass das Gerdt nun aufheizt.

8) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich
das Gerdét aus, der Ein-/Ausschalter D
© springt nach oben und die Beleuch-
tung erlischt.
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(@ Hinweis

> Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet: wenn das Gerét
versehentlich eingeschaltet wird, ohne
dass sich Wasser in der Kanne befindet,
schaltet das Gerét sich automatisch aus.
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht
geschlossenen Deckels, das Gerdt tro-

ckenlauft, schaltet sich das Gerét automao-

tisch aus. Lassen Sie in diesen Fallen das
Gerdt erst abkihlen, bevor Sie es erneut
verwenden.

Reinigung und Pflege
A GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Netzsteckdose! An-
sonsten besteht Gefahr eines elekirischen
Schlages!

> Offnen Sie niemals irgendwelche
Gehduseteile. Es befinden sich keinerlei
Bedienelemente darin. Bei gedffnetem
Gehduse kann Lebensgefahr bestehen
durch elekirischen Schlag.

Tauchen Sie das Gerét niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten! Hier
kann Lebensgefahr durch elekirischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb
Flissigkeitsreste auf spannungsfihrende
Teile gelangen.

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
abkihlen. Verbrennungsgefahr!

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine scheuernden oder
dtzenden Reinigungsmittel. Diese kénnen
die Oberfldche angreifen und das Gerdt
ireparabel besch&digen.
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B Reinigen Sie alle AuBenfléchen und
das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spiltuch. Trocknen Sie das
Gerdt auf jeden Fall gut ab, bevor Sie es
erneut verwenden. Bei hartndckigeren
Verschmutzungen geben Sie ein mildes
Spilmittel auf das Tuch. Achten Sie
darauf, dass sich keine Spilmittelreste
am und im Gerdt befinden, bevor Sie es
wieder in Betrieb nehmen.

B Spilen Sie das Innere der Kanne mit
klarem Wasser aus.

B Bei Ablagerungen in der Kanne wischen
Sie die Innenfléchen mit einem feuchten
Tuch ab oder benutzen Sie eine Spil-
oder Flaschenbiirste. Spilen Sie die
Kanne danach noch einmal mit klarem
Wasser aus.

Bei Kalk-Rickstdanden

Kalkablagerungen im Gerdt fihren zu
Energieverlusten und beeintréchtigen die
Lebensdauer des Gerdtes.

Entkalken Sie das Gerdt, sobald sich Kalkab-

lagerungen zeigen.

B Nehmen Sie einen fir Lebensmittelbe-
hélter geeigneten Kalkléser aus dem
Haushaltswarengeschéft (z. B. Kaffeema-
schinen-Entkalker). Gehen Sie wie
in der Bedienungsanleitung des Kalkls-
sers beschrieben vor.

B Reinigen Sie nach dem Entkalken das
Gerdt mit viel klarem Wasser.



Kalkfiltereinsatz ® Hinweis
entnehmen/einsetzen > Sollten sich Kalkriickstéinde im Kalkfilter-
o einsatz @ festgesetzt haben, legen Sie

An der AusgieBsffnung des Wasserkochers ihn for einige Stunden in eine Wasser-

befindet sich ein Kalkfiltereinsatz @, der sich Essig-Lésung in einem Verhaltnis von &:1.

im Laufe der Zeit mit Partikeln oder Kalk zuset- Die Kalkriickstéinde lasen sich. Spilen Sie

zen kann. Die Entnahme des Kalkfiltereinsat- den Kalkfiltereinsatz @ mit viel Klarem

zes @ ermdglicht eine einfache Reinigung. Wasser ab.

1) Offnen Sie den Deckel.

2) Driicken Sie im Inneren der Kanne die Aufbewahren
vorstehende Lasche am Kalkfiltereinsatz . . o
O etwas nach unfen, so dass sich der | Losse"n Sie das Ger'o'r erst vollsténdig
Kalkfiltereinsatz @ herausnehmen lasst. auskdhlen, bevor Sie es wegstellen.

3) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz @ mit B Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabe-
einem leicht angefeuchteten Spiiltuch und laufwicklung @ unter dem Sockel @.
unter flieBendem Wasser. B Logern Sie das Gerét an einem trockenen

4) Setzen Sie den Kalkfiltereinsatz @ zuerst Ort.
mit der unteren Arretierung in die Aus-
sparung im Inneren des Wasserkochers.

Driicken Sie die vorstehende Lasche am
Kalkfiltereinsatz @ etwas nach unten und
schieben Sie sie unter die Halterung. Ach-
ten Sie darauf, dass der Kalkfiltereinsatz
O korrekt einrastet.
Fehlerbehebung
Stérung Ursache Abhilfe

Das Gerdt funktio-

Der Netzstecker steckt nicht in
der Netzsteckdose.

Das Gerdt ist nicht eingeschaltet.

iert nicht.
mier nic Das Gerdt ist defekt.
Das Gerdt ist Gberhitzt und der
Uberhitzungsschutz ist aktiv.
Die Kanne steht nicht auf dem
Der Ein-/Ausschalter | Sockel @.
@ © rastet nicht ein.

Das Gerdt ist defekt.

Verbinden Sie den Netzstecker
mit dem Stromnetz.

Schalten Sie das Gerdt ein.

Wenden Sie sich an den Kun-

dendienst.
Lassen Sie das Gerat abkihlen.

Stellen Sie die Kanne auf den

Sockel @.

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol
einer durchgestrichenen
Miilltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Gerét der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerdt am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgen diirfen,
sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fur Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und

entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie

das Recht, ein entsprechendes Altgerét an
lhren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeréten sowie Lebens-
mittelhéndler, die regelmé&Big Elektro- und
Elektronikgeréite verkaufen, sind verpflichtet,
bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet
lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern lhr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
® Weitere Méglichkeiten zur
I | Entsorgung des ausgedienten
@n Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.
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Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr
benétigte Verpackungsmaterialien geméf3
den értlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die
b Kennzeichnung auf den
a verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier

und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaB Handels
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benétigt.



Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verldngert. Dies gilt auch fir
ersefzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel
mijssen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemédfe
Benutzung des Produkis sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbréuchlicher und unsachgemafer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 484662_2501 als Nachweis fir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteil-
te Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com
kénnen Sie diese und viele
weitere Handbiicher, Produktvi-
deos und Installationssoftware
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 484662_2501 lhre Bedie-

nungsanleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 484662_2501]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren
Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - AkryanHoct Ha uHdopmaumsta
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